
CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

CRABV 55 PLEN 007 

 

CRABV 55 PLEN 007 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS  

DE BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN  

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

COMPTE RENDU ANALYTIQUE BEKNOPT VERSLAG 

SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 

Jeudi Donderdag 

03-10-2019 03-10-2019 

Namiddag Après-midi 

  

 

 

 



 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
N-VA Nieuw-Vlaamse Alliantie 

Ecolo-Groen Ecologistes Confédérés pour  l’organisation de luttes originales – Groen 

PS Parti Socialiste 

VB Vlaams Belang 

MR Mouvement réformateur 

CD&V Christen-Democratisch en Vlaams 

PVDA-PTB Partij van de Arbeid – Parti du Travail de Belgique 

Open Vld Open Vlaamse Liberalen en Democraten 

sp.a  socialistische partij anders 

cdH centre démocrate Humaniste 

DéFI Démocrate Fédéraliste Indépendant 

INDEP-ONAFH Indépendant - Onafhankelijk 

 

Abréviations dans la numérotation des publications : Afkortingen bij de nummering van de publicaties : 

DOC 55 0000/000  Document parlementaire de la 55
e
 législature, suivi du n° de 

base et du n° consécutif 

DOC 55 0000/000  Parlementair stuk van de 55
e
 zittingsperiode + basisnummer en 

volgnummer 

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden 

CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag 

CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag 

CRIV Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral définitif et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes) 

CRIV Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag en 

rechts het vertaalde beknopt verslag van de toespraken (met 

de bijlagen) 

PLEN Séance plénière PLEN Plenum 

COM Réunion de commission COM Commissievergadering 

MOT Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier beige) MOT Moties tot besluit van interpellaties (op beigekleurig papier) 

 

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants 

Commandes : 

Place de la Nation 2 

1008 Bruxelles 

Tél. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.lachambre.be 

e-mail : publications@lachambre.be 

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers 

Bestellingen : 

Natieplein 2 

1008 Brussel 

Tel. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.dekamer.be 

e-mail : publicaties@dekamer.be 



CRABV 55 PLEN 007 03/10/2019  

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

i 

 

 

SOMMAIRE  INHOUD  

    
Excusés 1 Berichten van verhindering 1 
    

Modification au sein du gouvernement 1 Wijziging binnen de regering 1 
    
Prestation de serment de trois membres 

suppléants 
1 Eedaflegging van drie opvolgende leden 1 

    
Constitution du Parlement flamand 3 Wettig- en voltalligverklaring van het Vlaams 

Parlement 
3 

    

QUESTIONS 3 VRAGEN 3 

    

Question de Marijke Dillen à Koen Geens (VPM 

Justice et Régie des Bâtiments) sur "La grève des 

gardiens de prison" (55000051P) 

3 Vraag van Marijke Dillen aan Koen Geens (VEM 

Justitie en Regie der Gebouwen) over "De 

cipiersstaking" (55000051P) 

3 

Orateurs: Marijke Dillen, Koen Geens, vice-

premier ministre et ministre de la Justice, 

chargé de la Régie des Bâtiments 

 Sprekers: Marijke Dillen, Koen Geens, vice-

eersteminister en minister van Justitie, belast 

met de Regie der Gebouwen 

 

    
Questions jointes de 4 Samengevoegde vragen van 4 
    
- Katleen Bury à Koen Geens (VPM Justice et 

Régie des Bâtiments) sur "La libération anticipée 

de Michel Lelièvre" (55000052P) 

4 - Katleen Bury aan Koen Geens (VEM Justitie en 

Regie der Gebouwen) over "De vervroegde 

vrijlating van Michel Lelièvre" (55000052P) 

4 

    
- Sophie De Wit à Koen Geens (VPM Justice et 

Régie des Bâtiments) sur "La libération 

conditionnelle et la mise à la disposition" 

(55000065P) 

4 - Sophie De Wit aan Koen Geens (VEM Justitie 

en Regie der Gebouwen) over "De 

voorwaardelijke invrijheidstelling en de 

terbeschikkingstelling" (55000065P) 

4 

Orateurs: Katleen Bury, Sophie De Wit, 

Koen Geens, vice-premier ministre et ministre 

de la Justice, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 Sprekers: Katleen Bury, Sophie De Wit, 

Koen Geens, vice-eersteminister en minister 

van Justitie, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 

    
Question de Jean-Marie Dedecker à Koen Geens 

(VPM Justice et Régie des Bâtiments) sur "La 

protection des lanceurs d'alerte" (55000058P) 

7 Vraag van Jean-Marie Dedecker aan Koen Geens 

(VEM Justitie en Regie der Gebouwen) over "De 

bescherming van de klokkenluiders" (55000058P) 

7 

Orateurs: Jean-Marie Dedecker, Koen 

Geens, vice-premier ministre et ministre de la 

Justice, chargé de la Régie des Bâtiments 

 Sprekers: Jean-Marie Dedecker, Koen 

Geens, vice-eersteminister en minister van 

Justitie, belast met de Regie der Gebouwen 

 

    
Question de Peter Mertens à Koen Geens (VPM 

Justice et Régie des Bâtiments) sur "Le conflit de 

compétences entre la Flandre et la Belgique en 

matière de justice" (55000055P) 

8 Vraag van Peter Mertens aan Koen Geens (VEM 

Justitie en Regie der Gebouwen) over "Het 

bevoegheidsconflict tussen Vlaanderen en België 

op het vlak van justitie" (55000055P) 

8 

Orateurs: Peter Mertens, Koen Geens, vice-

premier ministre et ministre de la Justice, 

chargé de la Régie des Bâtiments 

 Sprekers: Peter Mertens, Koen Geens, vice-

eersteminister en minister van Justitie, belast 

met de Regie der Gebouwen 

 

    
Question de Philippe Goffin à Koen Geens (VPM 

Justice et Régie des Bâtiments) sur "Les 

déclarations de l'organisation Sypol EPI" 

(55000062P) 

9 Vraag van Philippe Goffin aan Koen Geens (VEM 

Justitie en Regie der Gebouwen) over "De 

verklaringen van Sypol EPI" (55000062P) 

9 

Orateurs: Philippe Goffin, Koen Geens, vice-

premier ministre et ministre de la Justice, 

chargé de la Régie des Bâtiments 

 Sprekers: Philippe Goffin, Koen Geens, vice-

eersteminister en minister van Justitie, belast 

met de Regie der Gebouwen 

 

    



 03/10/2019 CRABV 55 PLEN 007 

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

ii 

Question de Séverine de Laveleye à Pieter 

De Crem (Sécurité et Intérieur) sur "La gestion 

fédérale de l'incendie de Lubrizol et le plan 

d'urgence" (55000056P) 

10 Vraag van Séverine de Laveleye aan Pieter 

De Crem (Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over 

"De federale aanpak van de brand bij Lubrizol en 

het noodplan" (55000056P) 

10 

Orateurs: Séverine de Laveleye, Pieter De 

Crem, ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 
 Sprekers: Séverine de Laveleye, Pieter De 

Crem, minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken 

 

    
Question de Tim Vandenput à Pieter De Crem 

(Sécurité et Intérieur) sur "Le problème de 

capacité au sein de la police" (55000064P) 

11 Vraag van Tim Vandenput aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "Het 

capaciteitsprobleem bij de politie" (55000064P) 

11 

Orateurs: Tim Vandenput, Pieter De Crem, 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 
 Sprekers: Tim Vandenput, Pieter De Crem, 

minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken 

 

    
Question de Hervé Rigot à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les soins infirmiers" (55000054P) 

13 Vraag van Hervé Rigot aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De verpleegkundige zorg" 

(55000054P) 

13 

Orateurs: Hervé Rigot, Maggie De Block, 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, et de l'Asile et la Migration 

 Sprekers: Hervé Rigot, Maggie De Block, 

minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie 

 

    
Questions jointes de 14 Samengevoegde vragen van 14 
    
- Joris Vandenbroucke à François Bellot (Mobilité) 

sur "L'augmentation du nombre de tués sur la 

route au cours du premier semestre de 2019" 

(55000060P) 

14 - Joris Vandenbroucke aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "De stijging van het aantal 

verkeersdoden in de eerste helft van 2019" 

(55000060P) 

14 

    
- Emmanuel Burton à François Bellot (Mobilité) 

sur "Le baromètre de la sécurité routière de Vias 

et le nombre d'accidents de la route" (55000063P) 

14 - Emmanuel Burton aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "De verkeersveiligheidsbarometer 

van Vias en het aantal verkeersongevallen" 

(55000063P) 

14 

Orateurs: Joris Vandenbroucke, Emmanuel 

Burton, François Bellot, ministre de la 

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la 

Société Nationale des Chemins de fer Belges 

 Sprekers: Joris Vandenbroucke, Emmanuel 

Burton, François Bellot, minister van 

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 

Nationale Maatschappij der Belgische 

Spoorwegen 

 

    
Question de Vanessa Matz à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "La pratique 

des CPAS en matière d'adresse de référence" 

(55000057P) 

17 Vraag van Vanessa Matz aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De praktijk 

van de OCMW's met betrekking tot de 

referentieadressen" (55000057P) 

17 

Orateurs: Vanessa Matz, Denis Ducarme, 

ministre des Classes moyennes - 

Indépendants - PME - Agriculture - Intégration 

sociale - Grandes villes 

 Sprekers: Vanessa Matz, Denis Ducarme, 

minister van Middenstand - Zelfstandigen - 

KMO's -  Landbouw - Maatschappelijke 

Integratie - Grote steden 

 

    
Question de Daniel Senesael à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "La position 

de l’AFSCA sur les conséquences du nuage de 

Rouen pour la sécurité alimentaire" (55000066P) 

18 Vraag van Daniel Senesael aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

standpunt van het FAVV over de gevolgen van de 

gifwolk van Rouen voor de voedselveiligheid" 

(55000066P) 

18 

Orateurs: Daniel Senesael, Denis Ducarme, 

ministre des Classes moyennes - 

Indépendants - PME - Agriculture - Intégration 

sociale - Grandes villes 

 Sprekers: Daniel Senesael, Denis Ducarme, 

minister van Middenstand - Zelfstandigen - 

KMO's -  Landbouw - Maatschappelijke 

Integratie - Grote steden 

 

    
Question de Jan Briers à Philippe De Backer 19 Vraag van Jan Briers aan Philippe De Backer 19 



CRABV 55 PLEN 007 03/10/2019  

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

iii 

(Agenda numérique, Télécommunications et 

Poste) sur "Les CEO de bpost et Proximus" 

(55000072P) 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) over 

"De CEO'S van bpost en Proximus" (55000072P) 

Orateurs: Jan Briers, Philippe De Backer, 

ministre de l'Agenda numérique - 

Télécommunications - Poste - Simplification 

administrative - Lutte contre la fraude sociale - 

Protection de la vie privée - Mer du Nord 

 Sprekers: Jan Briers, Philippe De Backer, 

minister van Digitale Agenda - 

Telecommunicatie - Post - Administratieve 

Vereenvoudiging - Bestrijding van de sociale 

fraude - Privacy - Noordzee 

 

    
Questions jointes de 20 Samengevoegde vragen van 20 
    
- Björn Anseeuw à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur "La 

déontologie des services d'inspection" 

(55000067P) 

20 - Björn Anseeuw aan Philippe De Backer (Digitale 

Agenda, Telecommunicatie en Post) over "De 

deontologie van de inspectiediensten" 

(55000067P) 

20 

    
- Kathleen Verhelst à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La prévention 

de la fraude à l'ONEM" (55000070P) 

20 - Kathleen Verhelst aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 

voorkomen van fraude bij de RVA" (55000070P) 

20 

Orateurs: Björn Anseeuw, Kathleen 

Verhelst, Nathalie Muylle, ministre de 

l'Emploi - Économie et Consommateurs - 

Commerce extérieur - Lutte contre la pauvreté 

- Égalité des chances - Personnes 

handicapées, Philippe De Backer, ministre 

de l'Agenda numérique - Télécommunications 

- Poste - Simplification administrative - Lutte 

contre la fraude sociale - Protection de la vie 

privée - Mer du Nord 

 Sprekers: Björn Anseeuw, Kathleen 

Verhelst, Nathalie Muylle, minister van Werk 

- Economie en Consumenten - Buitenlandse 

Handel - Armoedebestrijding - Gelijke Kansen 

- Personen met een beperking, Philippe De 

Backer, minister van Digitale Agenda - 

Telecommunicatie - Post - Administratieve 

Vereenvoudiging - Bestrijding van de sociale 

fraude - Privacy - Noordzee 

 

    
Questions jointes de 22 Samengevoegde vragen van 22 
    
- Sophie Rohonyi à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Le retrait de la 

Flandre du Centre interfédéral pour l'égalité des 

chances (Unia)" (55000053P) 

22 - Sophie Rohonyi aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De 

terugtrekking van Vlaanderen uit het Interfederaal 

Centrum voor gelijke kansen (Unia)" (55000053P) 

22 

    
- Jessika Soors à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Les 

conséquences de la décision du gouvernement 

flamand de se retirer d'Unia" (55000059P) 

22 - Jessika Soors aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De gevolgen 

van de beslissing van de Vlaamse regering om uit 

Unia te stappen" (55000059P) 

22 

    
- Nabil Boukili à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La décision du 

gouvernement flamand de se retirer d'Unia" 

(55000068P) 

22 - Nabil Boukili aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De beslissing 

van de Vlaamse regering om uit Unia te stappen" 

(55000068P) 

22 

Orateurs: Sophie Rohonyi, Jessika Soors, 

Nabil Boukili, Nathalie Muylle, ministre de 

l'Emploi - Économie et Consommateurs - 

Commerce extérieur - Lutte contre la pauvreté 

- Égalité des chances - Personnes 

handicapées, Raoul Hedebouw, président du 

groupe PVDA-PTB 

 Sprekers: Sophie Rohonyi, Jessika Soors, 

Nabil Boukili, Nathalie Muylle, minister van 

Werk - Economie en Consumenten - 

Buitenlandse Handel - Armoedebestrijding - 

Gelijke Kansen - Personen met een 

beperking, Raoul Hedebouw, voorzitter van 

de PVDA-PTB-fractie 

 

    
Questions jointes de 27 Samengevoegde vragen van 27 
    
- Melissa Depraetere à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La faillite de 

Thomas Cook" (55000061P) 

27 - Melissa Depraetere aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 

faillissement van Thomas Cook" (55000061P) 

27 

    
- Leen Dierick à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Le transfert de 
27 - Leen Dierick aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 
27 



 03/10/2019 CRABV 55 PLEN 007 

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

iv 

5 à 6 millions d'euros de Thomas Cook Belgique 

vers Thomas Cook UK" (55000071P) 

doorsluizen van 5 à 6 miljoen euro van Thomas 

Cook België naar Thomas Cook UK" (55000071P) 

Orateurs: Melissa Depraetere, Leen Dierick, 

Nathalie Muylle, ministre de l'Emploi - 

Économie et Consommateurs - Commerce 

extérieur - Lutte contre la pauvreté - Égalité 

des chances - Personnes handicapées 

 Sprekers: Melissa Depraetere, Leen Dierick, 

Nathalie Muylle, minister van Werk - 

Economie en Consumenten - Buitenlandse 

Handel - Armoedebestrijding - Gelijke Kansen 

- Personen met een beperking 

 

    
Nomination des délégués à l'Assemblée 

parlementaire de l'OSCE 
29 Benoeming van de afgevaardigden bij de 

Parlementaire Assemblee van de OVSE 
29 

    
Prise en considération de propositions 29 Inoverwegingneming van voorstellen 29 
    
Adoption de l’ordre du jour 30 Goedkeuring van de agenda 30 



CRABV 55 PLEN 007 03/10/2019  

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

1 

 

 

SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 03 OCTOBRE 2019 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 03 OKTOBER 2019 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 17 par M. Patrick 

Dewael, président. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.17 uur en 

voorgezeten door de heer Patrick Dewael. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

l’ouverture de la séance: M. Koen Geens. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: de heer Koen 

Geens.  

 

Excusés 

 

Conseil de l’Europe: Christophe Lacroix, Tom Van 

Grieken 

OSCE: Nahima Lanjri 

 

Gouvernement fédéral 

 

Charles Michel, premier ministre: à l’étranger 

 

Berichten van verhindering 

 

Raad van Europa: Christophe Lacroix, Tom Van 

Grieken 

OVSE: Nahima Lanjri 

 

Federale regering 

 

Charles Michel, eerste minister: buitenslands 

01 Modification au sein du gouvernement 

 

01 Wijziging binnen de regering 

 

Le président: Par lettre du 3 octobre 2019, le 

premier ministre transmet copie de l'arrêté royal du 

2 octobre 2019 intitulé "Gouvernement – Démission 

– Nomination". 

 

De voorzitter: Bij brief van 3 oktober 2019 zendt de 

eerste minister een afschrift over van het koninklijk 

besluit van 2 oktober 2019 met als opschrift 

"Regering – Ontslag – Benoeming". 

 

02 Prestation de serment de trois membres 

suppléants 

 

02 Eedaflegging van drie opvolgende leden 

 

Par lettre du 18 septembre 2019 M. Jean-Marc 

Nollet a annoncé sa démission à partir 

d’aujourd’hui. La suppléante appelée à le remplacer 

est Mme Laurence Hennuy, suppléante de la 

circonscription électorale du Hainaut. 

 

De heer Jean-Marc Nollet heeft bij brief van 

18 september 2019 zijn ontslag met ingang van 

vandaag aangekondigd. De opvolgster die hem zal 

vervangen, is mevrouw Laurence Hennuy, 

opvolgster voor de kieskring Henegouwen. 

 

M. Wouter Beke, Mme Zuhal Demir et M. Jan 

Jambon ont prêté serment comme membre du 

gouvernement flamand. 

 

De heer Wouter Beke, mevrouw Zuhal Demir en de 

heer Jan Jambon hebben de eed afgelegd als lid 

van de Vlaamse regering. 

 

L'article 59 de la loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles dispose que le membre 

de la Chambre des représentants élu membre du 

gouvernement wallon, du gouvernement de la 

Communauté française ou du gouvernement 

Artikel 59 van de bijzondere wet van 

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 

bepaalt dat een lid van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers dat gekozen wordt tot lid 

van de Vlaamse regering, van de Waalse regering 
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flamand, cesse immédiatement de siéger et 

reprend son mandat lorsque ses fonctions de 

ministre prennent fin. 

 

of van de Franse gemeenschapsregering 

onmiddellijk ophoudt zitting te hebben en zijn 

mandaat weer opneemt wanneer zijn ambt van 

minister een einde neemt. 

 

L'article 1bis de la loi du 6 août 1931 établissant des 

incompatibilités et interdictions concernant les 

ministres, anciens ministres et ministres d'État, 

ainsi que les membres et anciens membres des 

Chambres législatives dispose que le membre de la 

Chambre des représentants qui cesse de siéger par 

suite de sa nomination en qualité de ministre ou de 

secrétaire d'État du gouvernement fédéral ou par 

suite de son élection en qualité de ministre ou de 

secrétaire d'État d'un gouvernement régional ou 

communautaire, est remplacé par le premier 

suppléant en ordre utile de la liste sur laquelle il a 

été élu. 

 

Artikel 1bis van de wet van 6 augustus 1931 

houdende vaststelling van de onverenigbaarheden 

en ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen 

ministers en ministers van Staat, alsmede de leden 

en gewezen leden van de wetgevende Kamers 

bepaalt dat een lid van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers dat ophoudt zitting te 

hebben ten gevolge van zijn benoeming tot minister 

of staatssecretaris van de federale regering of zijn 

verkiezing tot minister of staatssecretaris van een 

gewest- of gemeenschapsregering wordt vervangen 

door de eerst in aanmerking komende opvolger van 

de lijst waarop hij gekozen is. 

 

Aujourd’hui nous procédons donc à l'admission et à 

la prestation de serment des suppléants suivants: 

- Mme Laurence Hennuy, suppléante de la liste 

Ecolo de la circonscription électorale du Hainaut, en 

remplacement de M. Jean-Marc Nollet; 

- M. Wim Van der Donckt, suppléant de la liste 

N-VA de la circonscription électorale d’Anvers, en 

remplacement de M. Jan Jambon; 

- M. Joy Donné, suppléant de la liste N-VA de la 

circonscription électorale du Limbourg, en 

remplacement de Mme Zuhal Demir. 

 

Wij gaan vandaag dus over tot de toelating en de 

eedaflegging van de volgende opvolgers: 

- mevrouw Laurence Hennuy, opvolgster op de 

Ecolo-lijst van de kieskring Henegouwen, ter 

vervanging van de heer Jean-Marc Nollet; 

- de heer Wim Van der Donckt, opvolger op de 

N-VA-lijst van de kieskring Antwerpen, ter 

vervanging van de heer Jan Jambon; 

- de heer Joy Donné, opvolger op de N-VA-lijst van 

de kieskring Limburg, ter vervanging van 

mevrouw Zuhal Demir. 

 

M. Steven Matheï, suppléant de la liste CD&V de la 

circonscription électorale du Limbourg devient 

membre effectif, en remplacement de M. Wouter 

Beke. M. Matheï m'a toutefois fait savoir qu'il était 

dans l'impossibilité de prêter serment aujourd'hui 

pour des raisons médicales. Sa prestation de 

serment aura lieu lors d'une prochaine séance.  

 

De heer Steven Matheï, opvolger op de CD&V-lijst 

van de kieskring Limburg wordt effectief lid ter 

vervanging van de heer Wouter Beke, maar de 

heer Matheï heeft mij laten weten dat hij wegens 

medische redenen vandaag in de onmogelijkheid is 

om zijn eed af te leggen. Zijn eedaflegging zal 

plaatsvinden in een volgende vergadering. 

 

Les pouvoirs de ces suppléants ont été validés en 

notre séance du 20 juin 2019. 

 

De geloofsbrieven van deze opvolgers werden 

tijdens onze vergadering van 20 juni 2019 geldig 

verklaard. 

 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 

l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 

conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 

que cette vérification n'a, au vu des pièces 

obtenues, qu'un caractère de pure formalité. 

 

Daar het aanvullend onderzoek door artikel 235 van 

het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 

op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 

gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 

huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Je rappelle que les membres élus par les collèges 

électoraux relevant de la région de langue française 

font partie du groupe linguistique français et les 

membres élus par les collèges électoraux relevant 

de la région de langue néerlandaise font partie du 

groupe linguistique néerlandais. 

Ik herinner eraan dat de leden gekozen door de 

kiescolleges die behoren tot het Franse taalgebied 

deel uitmaken van de Franse taalgroep en dat de 

leden, gekozen door de kiescolleges die behoren tot 

het Nederlandse taalgebied, deel uitmaken van de 

Nederlandse taalgroep. 
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Je rappelle les termes du serment: "Je jure 

d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet 

na te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 

 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik 

zweer de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer 

la Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 

 

Je prie Mme Laurence Hennuy de prêter le serment 

constitutionnel. 

 

Ik verzoek mevrouw Laurence Hennuy de 

grondwettelijke eed af te leggen. 

 

Mme Laurence Hennuy prête le serment 

constitutionnel successivement en français et en 

néerlandais. (Applaudissements)  

 

Mevrouw Laurence Hennuy legt de grondwettelijke 

eed achtereenvolgens af in het Frans en in het 

Nederlands. (Applaus) 

 

Mme Laurence Hennuy fera partie du groupe 

linguistique français.  

 

Mevrouw Laurence Hennuy zal deel uitmaken van 

de Franse taalgroep. 

 

Je prie M. Wim Van der Donckt de prêter le 

serment constitutionnel. 

 

Ik verzoek de heer Wim Van der Donckt de 

grondwettelijke eed af te leggen. 

 

M. Wim Van der Donckt prête le serment 

constitutionnel en néerlandais. (Applaudissements) 

 

De heer Wim Van der Donckt legt de 

grondwettelijke eed af in het Nederlands. (Applaus) 

 

M. Wim Van der Donckt fera partie du groupe 

linguistique néerlandais.  

 

De heer Wim Van der Donckt zal deel uitmaken van 

de Nederlandse taalgroep. 

 

Je prie M. Joy Donné de prêter le serment 

constitutionnel. 

 

Ik verzoek de heer Joy Donné de grondwettelijke 

eed af te leggen. 

 

M. Joy Donné prête le serment constitutionnel en 

néerlandais. (Applaudissements) 

 

De heer Joy Donné legt de grondwettelijke eed af in 

het Nederlands. (Applaus) 

 

M. Joy Donné fera partie du groupe linguistique 

néerlandais. 

 

De heer Joy Donné zal deel uitmaken van de 

Nederlandse taalgroep. 

 

03 Constitution du Parlement flamand 

 

03 Wettig- en voltalligverklaring van het Vlaams 

Parlement 

 

Par message du 23 septembre 2019, le Parlement 

flamand fait connaître qu'il s'est constitué en sa 

séance de ce jour. 

 

Bij brief van 23 september 2019 brengt het Vlaams 

Parlement ons ter kennis dat het ter vergadering 

van die dag voor wettig en voltallig verklaard is. 

 

Questions 

 

Vragen 

 

04 Question de Marijke Dillen à Koen Geens 

(VPM Justice et Régie des Bâtiments) sur "La 

grève des gardiens de prison" (55000051P) 

 

04 Vraag van Marijke Dillen aan Koen Geens 

(VEM Justitie en Regie der Gebouwen) over "De 

cipiersstaking" (55000051P) 

 

04.01 Marijke Dillen (VB): Il y a un peu moins 

d'une semaine, les gardiens de la prison d'Anvers 

ont observé un arrêt de travail et les gardiens de la 

prison centrale de Louvain auraient suivi leur 

exemple ce matin en signe de soutien. Ils en ont 

assez qu'il ne soit pas tenu compte de leurs 

aspirations, que leur statut soit vidé de son contenu, 

que l'on rogne leurs droits à la pension et qu'ils ne 

puissent pas prendre leurs jours de congé. Selon 

les chiffres des syndicats, on dénombrerait pour 

l'ensemble du pays pas moins de 540 000 jours 

04.01  Marijke Dillen (VB): Bijna een week gelegen 

legden de cipiers in de Antwerpse gevangenis het 

werk neer en bij wijze van steun zouden de cipiers 

van de Leuvense centrale gevangenis vanochtend 

hun voorbeeld hebben gevolgd. Ze zijn het beu dat 

niet naar hun verzuchtingen wordt geluisterd, dat 

hun statuut wordt uitgehold, dat aan hun 

pensioenrechten wordt geknabbeld en dat ze hun 

vakantiedagen niet kunnen opnemen. Volgens 

vakbondscijfers zouden er voor het hele land niet 

minder dan 540.000 achterstallige vakantiedagen 
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d'arriérés de congé. En outre, la charge de travail 

s'accroît en conséquence de la surpopulation 

carcérale et du manque de personnel.  

 

Quand le gouvernement proposera-t-il enfin une 

solution répondant à ces aspirations, assortie des 

moyens financiers nécessaires? 

 

zijn. Bovendien neemt de werkdruk toe als gevolg 

van de overbevolking in de gevangenissen en de 

onderbezetting bij het personeel.  

 

Wanneer komt de regering eindelijk met een 

oplossing voor die verzuchtingen, gekoppeld aan de 

nodige financiële middelen? 

 

04.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): La 

prison d'Anvers est l'une des meilleures du pays, je 

la connais relativement bien et j'ai reçu les 

organisations syndicales cette semaine. Leurs 

représentants m'ont demandé l'autorisation de 

pouvoir travailler en régime de grève, c'est-à-dire en 

alternant un jour de promenade et un jour de visites. 

De peur de créer un précédent, je n'ai pas accédé à 

leur requête. 

 

À la prison d'Anvers, le cadre opérationnel est 

pourvu, avec six membres du personnel 

supplémentaires. Je tiens, enfin, à souligner qu'eu 

égard à la pénurie sur le marché du travail et à la 

concurrence du secteur de la sécurité, il est difficile 

d'attirer des candidats à la fonction d'agent 

pénitentiaire en Flandre.  

 

04.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

Antwerpse gevangenis is een van de beste van het 

land, ik ken ze vrij goed en heb deze week de 

vakbonden ontvangen. Zij vroegen me om in 

stakingsregime – dit betekent om de andere dag 

een wandeling en om de andere dag bezoek – te 

mogen werken. Ik ben niet op die vraag ingegaan, 

uit vrees een precedent te creëren.  

 

 

In Antwerpen is het operationeel kader, plus zes 

personeelsleden, aanwezig. Ik wil er ten slotte op 

wijzen dat het in Vlaanderen bijzonder moeilijk is 

om penitentiair personeel aan te trekken, als gevolg 

van de krapte op de arbeidsmarkt en de 

concurrentie met de veiligheidssector. 

 

04.03  Marijke Dillen (VB): Je suis déçue par cette 

réponse. En dotant ces personnes d'un statut 

convenable, le ministre augmenterait l'attractivité du 

métier. Le Vlaams Belang continuera à œuvrer pour 

qu'une solution adéquate soit trouvée aux attentes 

du personnel, dans l'intérêt à la fois des gardiens de 

prison et des détenus dont les conditions de 

détention sont indignes d'un pays civilisé. 

 

04.03  Marijke Dillen (VB): Dat is een 

teleurstellend antwoord. Met een degelijk statuut 

zou de minister het beroep aantrekkelijker maken. 

Vlaams Belang blijft ijveren voor een passend 

antwoord op de verzuchtingen van het personeel, in 

het belang van de cipiers én van de gevangenen, 

waarvan de detentieomstandigheden een 

beschaafd land onwaardig zijn.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Katleen Bury à Koen Geens (VPM Justice et 

Régie des Bâtiments) sur "La libération anticipée 

de Michel Lelièvre" (55000052P) 

- Sophie De Wit à Koen Geens (VPM Justice et 

Régie des Bâtiments) sur "La libération 

conditionnelle et la mise à la disposition" 

(55000065P) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Katleen Bury aan Koen Geens (VEM Justitie en 

Regie der Gebouwen) over "De vervroegde 

vrijlating van Michel Lelièvre" (55000052P) 

- Sophie De Wit aan Koen Geens (VEM Justitie en 

Regie der Gebouwen) over "De voorwaardelijke 

invrijheidstelling en de terbeschikkingstelling" 

(55000065P) 

 

05.01 Katleen Bury (VB): Le tribunal de 

l'application des peines de Bruxelles a décidé la 

libération anticipée de Michel Lelièvre. Un sondage 

du quotidien Het Laatste Nieuws indique que 86 % 

des Belges sont opposés à cette décision. L'une 

des réactions entendues est: "J'ai honte d'être 

belge. La Belgique est un pays malade." 

 

Lelièvre s'est notamment rendu coupable de torture 

et séquestration de quatre filles, dont deux n'ont 

pas survécu, les deux autres étant marquées pour 

la vie. Il aurait dû rester en prison jusqu'en 2021. 

05.01  Katleen Bury (VB): De 

strafuitvoeringsrechtbank van Brussel heeft beslist 

om Michel Lelièvre vervroegd vrij te laten. Volgens 

een poll van Het Laatste Nieuws is 86 % van de 

bevolking tegen deze beslissing. Een van de 

reacties is: "Ik ben beschaamd om Belg te zijn. 

België is een ziek land." 

 

Lelièvre werd onder meer schuldig bevonden aan 

foltering en opsluiting van vier meisjes, waarvan 

twee het niet overleefden en de twee anderen 

getekend zijn voor het leven. Hij had nog tot 2021 in 
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Le Vlaams Belang s'oppose à la réduction 

systématique des peines infligées, conséquence 

d'une vision naïve et désincarnée de la politique en 

matière de justice. Les juges pénaux se sentent 

frustrés et n'ont quasi aucune emprise sur le sort 

futur de la majorité des criminels déférés devant 

eux. 

 

Les assassins d'enfants, les violeurs et tous ceux 

qui les aident devraient purger une peine de prison 

effective, à vie. Il est naïf de croire à la réhabilitation 

de tels criminels. 

 

 

Où en sont les projets d'abrogation complète de la 

loi en matière de libération conditionnelle, 

anciennement Loi Lejeune, qui serait remplacée par 

des peines incompressibles pour de tels crimes? 

 

de cel moeten blijven. 

 

Vlaams Belang verzet zich tegen de systematische 

uitholling van de opgelegde straffen, die het gevolg 

is van een naïeve en wereldvreemde visie in het 

justitiebeleid. Strafrechters voelen zich gefrustreerd 

en hebben nauwelijks greep op het verdere lot van 

de meeste criminelen die zij voor zich krijgen. 

 

 

Kindermoordenaars, verkrachters en iedereen die 

hen assisteert, zouden een effectieve, levenslange 

gevangenisstraf moeten krijgen. Het idee dat zulke 

misdadigers nog kunnen worden gerehabiliteerd, is 

naïef. 

 

Hoever zijn de plannen gevorderd om de wet inzake 

de voorwaardelijke invrijheidstelling, voorheen de 

wet-Lejeune, volledig af te schaffen en te vervangen 

door onsamendrukbare straffen voor dergelijke 

misdrijven? 

 

Le président: C'était la première intervention de 

Mme Bury à cette tribune. Félicitations, 

Madame Bury. (Applaudissements) 

 

De voorzitter: Dit was de eerste speech van 

mevrouw Bury. Proficiat. (Applaus) 

 

05.02  Sophie De Wit (N-VA): L'affaire Dutroux a 

traumatisé la société. Les intéressés ont été 

condamnés. Le terme de la peine arrive 

inévitablement un jour. Lelièvre a purgé 23 des 

25 années de prison auxquelles il a été condamné. 

Il pourra quitter la prison s'il respecte les conditions 

qui lui ont été imposées. L'émoi suscité par cette 

décision est compréhensible car si lui ne va pas à 

fond de peine, qui devra y aller?  

 

L'option populiste consiste à ne plus accorder 

aucune libération anticipée. Cela signifierait 

cependant que des délinquants sexuels 

franchiraient la porte de la prison, sans que 

personne ne se soucie de ce qu'ils feront ensuite. Il 

serait préférable de prôner le maintien d'un 

condamné en prison le plus longtemps possible, en 

oeuvrant simultanément à sa réinsertion, en lui 

offrant des perspectives et en instaurant un contrôle 

à sa sortie de prison. Cette solution porte un nom: 

mise à disposition du tribunal de l'application des 

peines (MTDAP). Ce système protège beaucoup 

mieux la société contre la récidive.  

 

Le ministre souhaite toutefois supprimer la mise à 

disposition dans le Code pénal. Le cas Lelièvre 

démontre que ce n'est pas une bonne idée. Quelles 

sont les intentions du ministre?  

 

05.02  Sophie De Wit (N-VA): De zaak-Dutroux 

bracht de samenleving in shock. De betrokkenen 

zijn gestraft. Op een gegeven moment is er 

onvermijdelijk het strafeinde. Lelièvre heeft 23 jaar 

gezeten van de 25. Hij kan vrijkomen als hij aan een 

aantal voorwaarden voldoet. De commotie is 

begrijpelijk want als hij zijn straf niet tot het einde 

moet uitzitten, wie dan wel? 

 

 

De populistische oplossing is niemand meer 

vervroegd vrijlaten. Dit zou echter betekenen dat 

seksuele delinquenten uit de gevangenispoort 

wandelen, zonder dat iemand toekijkt. Beter is te 

pleiten dat iemand zo lang mogelijk in die cel zit, 

waarbij men tegelijk werkt richting reclassering, 

perspectief biedt en daarna controleert. Die 

oplossing is de terbeschikkingstelling (TBS) van de 

strafuitvoeringsrechtbank. Zo bescherm je de 

maatschappij veel beter tegen recidive.  

 

 

 

 

Het probleem is dat de minister in het strafwetboek 

de TBS wil afschaffen. De casus-Lelièvre toont dat 

dit geen goed idee is. Wat gaat de minister doen? 

 

05.03 Koen Geens, ministre (en néerlandais): Je 

savais que Mme Bury aurait honte de la Belgique. 

Je n'avais pas espéré qu'il en soit autrement. Je 

05.03 Minister Koen Geens (Nederlands): Ik had 

niet gehoopt dat mevrouw Bury niet beschaamd zou 

zijn voor België. Ik ben toch een beetje fier als een 



 03/10/2019 CRABV 55 PLEN 007 

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019  KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

suis cependant relativement fier lorsque de 

nouvelles techniques ADN permettent de 

démasquer un tueur en série et lorsque sont 

déposées devant ce Parlement des propositions de 

loi visant à rendre les infractions sexuelles 

imprescriptibles. Brosser un tableau trop noir de la 

justice n'est pas correct. 

 

Au cours de la législature précédente, nous avons 

instauré la période de sûreté, qui permet au juge du 

fond de fixer, dès le prononcé de la peine, la 

période minimale qui doit être effectuée. Peu de ces 

juges du fond fixeraient la période minimale à 

23 ans pour une peine de 25 ans. Cela, non 

seulement parce que la loi ne l'autorise pas, mais 

aussi parce que ce n'est pas la bonne démarche. 

La cour d'assises n'avait pas prononcé de mise à 

disposition. Elle aurait pu le faire, mais elle ne l'a 

pas fait. 

 

Je suis prêt à discuter de la MDTAP au sein de la 

commission Justice. Les experts veulent 

généralement, et à raison, revoir le système. Il faut 

également savoir que lorsqu'un condamné bénéficie 

d'une liberté conditionnelle, par exemple après 

23 ans, celle-ci peut être assortie de conditions 

strictes pendant une période – le temps d'épreuve – 

plus longue que la peine initiale, jusqu'à dix ans 

après sa libération. 

 

seriemoordenaar door nieuwe DNA-technieken 

ontmaskerd wordt en als in dit Parlement 

wetsvoorstellen worden ingediend, om seksuele 

misdrijven onverjaarbaar te maken. Een te zwart 

beeld van Justitie is niet terecht. 

 

 

 

We hebben in de voorbije regeerperiode de 

beveiligingsperiode ingevoerd, die toelaat aan de 

bodemrechter om meteen bij de uitspraak van de 

straf de minimale periode die moet worden 

uitgevoerd, te bepalen. Weinig van die rechters 

zouden stellen dat van de 25 er 23 moeten worden 

uitgezeten. Dat is niet alleen omdat de wet het niet 

toelaat, maar ook omdat het niet de juiste manier is. 

Het hof van assisen had geen terbeschikkingstelling 

uitgesproken. Dat had gekund, maar dat is niet 

gebeurd. 

 

De discussie over de TBS wil ik graag in de 

commissie Justitie voeren. Experts willen 

doorgaans het systeem op de schop en daar zijn 

goede redenen voor. Men moet ook weten dat 

wanneer men iemand voorwaardelijk in vrijheid 

stelt, bijvoorbeeld na 23 jaar, men hem strenge 

voorwaarden kan opleggen tijdens een proeftijd die 

langer is dan de initiële straf, tot tien jaar na de 

vrijlating.  

 

Nous pouvons mener ce débat, mais évitons si 

possible de le faire naïvement. 

 

Dit debat kunnen we voeren, maar liefst niet op een 

naïeve manier.  

 

05.04  Katleen Bury (VB): Dans le passé, 

Mme Pas a adressé des questions et des 

interpellations sur ce sujet au ministre. Ce dossier 

porte sur un sujet très sensible en Belgique et il 

aurait pu être l'occasion de développer, enfin, une 

autre approche à l'égard des violeurs, des tueurs et 

de tous ceux qui les assistent. Lelièvre n'a jamais 

exprimé de regrets sincères. Que faut-il penser de 

sa capacité à être relâché dans la société? 

 

 

Les esprits ont mûri. La N-VA et le sp.a ont déposé 

une proposition de loi tendant à supprimer la 

prescription dans les cas d’abus sexuels. Voici 

quelques années, ces mêmes partis avaient rejeté 

la proposition de loi du Vlaams Belang tendant à 

porter le délai de prescription à cinquante ans. Je 

me réjouis, dès lors, de pouvoir mener ce débat 

dans quelques mois avec pour effet la suppression 

d'une mauvaise loi.  

 

05.04  Katleen Bury (VB): In het verleden heeft 

mevrouw Pas hierover interpellaties en vragen 

gericht aan de minister. Dit dossier ligt heel gevoelig 

in België en had kunnen worden aangegrepen om 

eindelijk een andere aanpak uit te werken voor 

verkrachters, moordenaars en iedereen die hen 

assisteert. Lelièvre heeft nooit oprechte spijt 

uitgedrukt. Wat moeten we dan denken over zijn 

geschiktheid om weer op de maatschappij 

losgelaten te worden?  

 

De geesten zijn gerijpt. N-VA en sp.a dienden een 

wetsvoorstel in om seksueel misbruik niet meer te 

laten verjaren. Enkele jaren geleden werd het 

wetsvoorstel van het Vlaams Belang om de 

verjaringstermijn te verlengen tot vijftig jaar nog 

door sp.a en N-VA weggestemd. Ik ben dus blij dat 

wij dit debat de komende maanden zullen voeren en 

dat dit eindelijk zal resulteren in de afschaffing van 

een slechte wet.  

 

05.05  Sophie De Wit (N-VA): La référence à la 

période de sûreté ne me convainc pas. Le problème 

réside selon moi dans l'absence de contrôle a 

posteriori. Le législateur a pour tâche de faire en 

05.05  Sophie De Wit (N-VA): De verwijzing naar 

de beveiligingsperiode overtuigt mij niet. Het 

probleem is dat er achteraf geen controle is. De 

wetgever heeft als taak ervoor te zorgen dat er 
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sorte qu'il y ait à nouveau un garde champêtre, à 

qui nous devons fournir les outils adéquats. Le 

tribunal de l'application des peines convient 

parfaitement pour assumer ce rôle. Nous avons une 

proposition visant à régler le problème en ce sens. 

Notre groupe a également abordé l'actuelle 

législation ADN à la Chambre. 

 

J'espère pouvoir bientôt être fière également que le 

ministre soutienne l'extension de la mise à 

disposition. Nous pourrions ainsi faire ce qui est 

attendu de nous, à savoir fournir aux juges les outils 

permettant de protéger autant que possible notre 

société. 

 

opnieuw een veldwachter is, en wij moeten hem de 

juiste de tools geven. De uitvoeringsrechtbank is 

daar uitermate voor geschikt. Wij hebben een 

voorstel om dit te regelen. De huidige DNA-

wetgeving heeft onze fractie ook aangekaart in de 

Kamer. 

 

 

Hopelijk mag ik binnenkort ook fier zijn dat de 

minister de uitbreiding van de terbeschikkingstelling 

steunt. Dan kunnen wij doen wat van ons verwacht 

wordt, namelijk de rechters de tools geven om onze 

maatschappij zoveel mogelijk te beschermen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Jean-Marie Dedecker à Koen 

Geens (VPM Justice et Régie des Bâtiments) sur 

"La protection des lanceurs d'alerte" (55000058P) 

 

06 Vraag van Jean-Marie Dedecker aan Koen 

Geens (VEM Justitie en Regie der Gebouwen) 

over "De bescherming van de klokkenluiders" 

(55000058P) 

 

06.01  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Le 2 avril 

2019, un ancien inspecteur de la Sûreté de l'État a 

introduit cinq dossiers concernant des pratiques de 

blanchiment, de pots-de-vin et de corruption: le 

déménagement de la Cité administrative de l'État, la 

construction de l'ambassade à Kinshasa, les 

milliards libyens et le Kazakhgate. Ces plaintes 

visent un ministre et de hauts apparatchiks. Le 

27 septembre, les dossiers ont été classés sans 

suite, sans que le moindre devoir d'enquête ait été 

accompli. L'inspecteur qui a dénoncé cette 

corruption et sa famille ont reçu des menaces de 

mort émanant de personnes membres du Comité P. 

 

La loi du 5 septembre 2013 prévoit la possibilité de 

déposer une plainte, mais aucune disposition légale 

n'assure, à ce jour, la protection des lanceurs 

d'alerte. Le 16 avril 2019, le Parlement européen a 

demandé que des dispositions légales soient votées 

afin de combler cette lacune. Le 3 mai 2019, le 

ministre Reynders a soumis un avant-projet au 

Conseil des ministres, visant à mieux protéger les 

informations classifiées et à bâillonner la presse, 

soit exactement le contraire de ce que réclame le 

Parlement européen. 

 

Quel est l'état d'avancement de l'adaptation de la 

directive européenne et de l'avant-projet précité?  

 

06.01  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Op 2 april 

2019 diende een gewezen inspecteur van de 

Veiligheid van de Staat vijf dossiers in over 

witwaspraktijken, smeergeld en corruptie: de 

verhuis van het Rijksadministratief Centrum, de 

bouw van de ambassade in Kinshasa, de Libische 

miljarden, en Kazachgate. Die klachten betreffen 

een minister en topapparatsjiks. Die dossiers 

werden op 27 september geseponeerd zonder dat 

enige onderzoeksdaad werd verricht. De inspecteur 

die deze corruptie aanklaagde en zijn gezin 

ontvingen doodsbedreigingen van mensen die deel 

uitmaken van het Comité P. 

 

De wet van 5 september 2013 voorziet in de 

mogelijkheid tot indiening van een klacht, maar tot 

op heden is er nog geen wettelijke bescherming van 

klokkenluiders. Op 16 april 2019 vroeg het 

Europees Parlement om een wettelijke regeling. Op 

3 mei 2019 diende minister Reynders in de 

ministerraad een voorontwerp in om 

geclassificeerde informatie beter te beschermen en 

de pers te muilkorven, het omgekeerde dus van wat 

het Europees Parlement vraagt. 

 

 

Hoever staat het met de aanpassing van de 

Europese richtlijn? Hoever staat het met dat 

voorontwerp? 

 

06.02 Koen Geens, ministre (en néerlandais): Pour 

les lanceurs d'alerte, il existe la loi de 2013, qui a 

été peaufinée en 2019. Lundi, nous approuverons 

définitivement la directive européenne en question 

lors du Conseil européen et ensuite, nous aurons 

deux ans pour adapter le droit belge. 

06.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Over 

klokkenluiders is er de wet van 2013, 

geperfectioneerd in 2019. De Europese richtlijn in 

kwestie keuren we nu maandag definitief goed op 

de Europese Raad, waarna we twee jaar hebben 

om het Belgische recht aan te passen.  
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La loi actuelle s'applique au secteur public et prévoit 

une protection contre des sanctions disciplinaires 

des autorités internes et contre la perte des droits à 

la pension.  

 

Quant aux accusations contre la Justice, contre des 

membres du pouvoir exécutif, voire des membres 

du Comité R, je dois respecter d'une part 

l'indépendance du pouvoir judiciaire et d'autre part, 

celle du Parlement. 

 

Le point concernant les informations classifiées a 

été longuement discuté entre les représentants de 

la presse, le cabinet du ministre compétent 

Reynders et mon propre cabinet. Dans la législation 

en préparation, nous veillerons à ce que le secret 

des sources soit le mieux possible respecté. 

 

 

De huidige wet geldt voor de publieke sector en 

behelst een bescherming tegen disciplinaire 

sancties van de eigen autoriteit en het verlies van 

pensioenrechten.  

 

Wat betreft de aantijging tegen Justitie, leden van 

de uitvoerende macht of zelfs leden van het 

Comité I, moet ik enerzijds de onafhankelijkheid van 

de rechterlijke macht en anderzijds die van het 

Parlement respecteren. 

 

Het punt van de geclassificeerde informatie is 

uitvoerig besproken tussen de 

persvertegenwoordigers, het kabinet van bevoegd 

minister Reynders en mijn eigen kabinet. Wij zullen 

in de wetgeving die wordt voorbereidt, een optimale 

handhaving van het bronnengeheim nastreven. 

 

06.03  Jean-Marie Dedecker (INDEP): J'ai bien 

conscience du principe de la séparation des 

pouvoirs. Toutefois, le Parlement européen a 

constaté qu'actuellement, seuls dix Etats membres 

de l'UE offrent une protection suffisante aux 

lanceurs d'alerte, et la Belgique n'en fait pas partie. 

Cet état de fait coûterait 9,6 milliards d'euros par an 

à l'Europe. L'avant-projet de loi a été torpillé par le 

Conseil d'État parce qu'il limiterait trop la liberté 

d'expression. Il y a donc urgence car il est 

inacceptable de pouvoir menacer impunément de 

hauts fonctionnaires.  

 

06.03  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Alle begrip 

voor de scheiding der machten, maar volgens het 

Europees Parlement bieden maar tien EU-lidstaten 

passende juridische bescherming voor 

klokkenluiders en daar is België niet bij. Dit kost 

Europa jaarlijks 9,6 miljard. Het voorontwerp van 

wet is afgeschoten door de Raad van State omdat 

de vrije meningsuiting te ernstig zou worden 

beperkt. Er is dringend werk aan de winkel, want 

topambtenaren straffeloos bedreigen is 

onaanvaardbaar. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Peter Mertens à Koen Geens 

(VPM Justice et Régie des Bâtiments) sur "Le 

conflit de compétences entre la Flandre et la 

Belgique en matière de justice" (55000055P) 

 

07 Vraag van Peter Mertens aan Koen Geens 

(VEM Justitie en Regie der Gebouwen) over "Het 

bevoegheidsconflict tussen Vlaanderen en België 

op het vlak van justitie" (55000055P) 

 

07.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Selon certains 

experts, la limitation de l'octroi de droits d'accès à la 

Vlaamse Zorgkas est potentiellement contraire à 

l'article 23 de la Constitution.  

 

Les services du ministre suivent-ils cette évolution 

et est-il disposé à saisir la Cour constitutionnelle s'il 

est question d'inconstitutionnalité? 

 

Depuis une semaine, nous avons également une 

ministre flamande de la Justice. De combien de 

ministres de la Justice la Belgique a-t-elle besoin 

selon le ministre? Comment compte-t-il garantir 

l'efficacité en cas de poursuite du morcellement de 

ce domaine de compétence? 

 

Dans le nouvel accord de gouvernement flamand, il 

est par ailleurs question de ramener unilatéralement 

l'objectif climatique à 80 % de réduction, alors que 

07.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Volgens 

deskundigen is de beperking in de toekenning van 

rechten voor de Vlaamse Zorgkas mogelijk strijdig 

met artikel 23 van de Grondwet.  

 

Volgen de diensten van de minister deze evolutie en 

is hij bereid om naar het Grondwettelijk Hof te 

stappen als er sprake is van ongrondwettelijkheid? 

 

Sinds een week hebben we ook een Vlaamse 

minister van Justitie. Hoeveel ministers van Justitie 

heeft België nodig volgens de minister? Hoe zal hij 

de efficiëntie garanderen bij een verdere opsplitsing 

van dit domein? 

 

 

In het nieuwe Vlaamse regeerakkoord wil men 

tevens eenzijdig de klimaatdoelstelling verlagen tot 

80 % reductie, terwijl deze ambities tot nu toe in 
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ces ambitions étaient jusqu'à présent garanties de 

manière concertée au niveau interfédéral. 

 

On esquisse ainsi, dans certaines parties de notre 

pays, une sorte de modèle conflictuel. Quelle 

position le ministre va-t-il adopter à cet égard? 

 

overleg interfederaal gegarandeerd werden.  

 

 

In sommige delen van ons land werkt men zo aan 

een soort conflictmodel. Hoe zal de minister 

hiermee omgaan?  

 

07.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): En 

ce qui concerne les avantages sociaux, il me revient 

que ce point a été vérifié rigoureusement tant à 

l'échelon européen que sur le plan constitutionnel 

quant au risque de discrimination. Je n'ai aucune 

raison de douter de ces vérifications, même si les 

autorités peuvent évidemment toujours s'adresser à 

la Cour constitutionnelle pour contester les 

décisions d'une entité. Les compétences de la 

ministre flamande de la Justice, Mme Zuhal Demir, 

relevaient autrefois de la compétence du ministre 

flamand du Bien-être, aussi n'ont-elles pas été 

élargies. Au cours des cinq dernières années, nous 

nous sommes réunis deux fois par an dans le cadre 

d'une conférence interministérielle relative aux 

maisons de justice – lesquelles relèvent désormais 

de la compétence du ministre-président – pour 

garantir la coopération. J'ai donc à présent deux 

interlocuteurs en Flandre et je me réjouis de 

coopérer avec chacun d'eux. 

 

07.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Wat de 

sociale voordelen betreft, heeft men dit naar verluidt 

zowel Europees als Grondwettelijk grondig 

afgetoetst op de mogelijkheid van discriminatie. Ik 

heb geen reden om daaraan te twijfelen, al kunnen 

overheden natuurlijk altijd naar het Grondwettelijk 

Hof stappen tegen beslissingen van een andere 

entiteit. De bevoegdheden van Vlaams minister van 

Justitie Zuhal Demir hoorden voorheen bij de 

Vlaamse minister van Welzijn en zijn dus niet 

uitgebreid. De voorbije vijf jaar kwamen wij jaarlijks 

tweemaal samen in een interministeriële conferentie 

inzake de justitiehuizen – nu een bevoegdheid van 

de Vlaamse minister-president – om de 

samenwerking te garanderen. Ik heb nu dus zelfs 

twee aanspreekpunten in Vlaanderen en ik verheug 

me over de samenwerking met beide.  

 

07.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): Je suis ravi 

que les services du ministre analyseront 

attentivement les décrets en question sous l'angle 

d'une possible inconstitutionnalité. Sur le fond, je 

pense que personne n'est demandeur de quatre 

ministres du Climat, de l'Énergie ou de la Justice. 

Face à la désertion progressive de notre Parlement 

et au fait que certains présidents de partis 

choisissent la sécurité et migrent vers une autre 

assemblée, il serait peut-être judicieux de se 

demander qui dans notre pays assume encore le 

rôle de gardien des droits constitutionnels de tous 

les Belges. Il importe de donner le signal que nous 

ne tolérerons pas de politique du diviser pour régner 

de quelque entité fédérée que ce soit.  

 

Le président: Je félicite M. Mertens pour sa 

première intervention. (Applaudissements) 

 

07.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): Ik ben blij dat 

de diensten van de minister nauwlettend de 

decreten in kwestie zullen onderzoeken op 

mogelijke ongrondwettelijkheid. Ten gronde denk ik 

dat niemand zit te wachten op vier ministers van 

Klimaat, van Energie of van Justitie. En naarmate 

dit Parlement begint leeg te lopen en sommige 

partijvoorzitters eieren voor hun geld kiezen en een 

ander Parlement opzoeken, moeten wij ons toch de 

vraag stellen wie hier nog de hoeder is van de 

grondwettelijke rechten van alle Belgen? Wij 

moeten hier het signaal geven dat wij geen verdeel-

en-heerspolitiek van welke deelstaat ook zullen 

dulden. 

 

 

De voorzitter: Ik feliciteer de heer Mertens met zijn 

maidenspeech. (Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Philippe Goffin à Koen Geens 

(VPM Justice et Régie des Bâtiments) sur "Les 

déclarations de l'organisation Sypol EPI" 

(55000062P) 

 

08 Vraag van Philippe Goffin aan Koen Geens 

(VEM Justitie en Regie der Gebouwen) over "De 

verklaringen van Sypol EPI" (55000062P) 

 

08.01  Philippe Goffin (MR): Le syndicat Sypol EPI 

affirmait hier que 5 % des détenus (dangereux et 

psychopathes) feraient la loi dans les prisons. On 

peut douter de la capacité de réinsertion de tels 

08.01  Philippe Goffin (MR): Politievakbond Sypol 

EPI verklaarde gisteren dat 5 % van de 

gedetineerden (gevaarlijke personen en 

psychopaten) de plak zwaait in de gevangenissen. 
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détenus. De plus, le tribunal de l'application des 

peines ne serait pas informé de ces faits car les 

gardiens n'en font plus rapport. Le syndicat est prêt 

à vous informer.  

 

 

 

 

Avez-vous eu des contacts? Quelles mesures 

envisagez-vous?  

 

Er kan getwijfeld worden aan de 

resocialisatiecapaciteit van dergelijke 

gedetineerden. Bovendien zou de 

strafuitvoeringsrechtbank niet op de hoogte 

gebracht worden van die feiten, aangezien de 

cipiers dit niet meer rapporteren. De vakbond is 

bereid om u hierover in te lichten. 

 

Hebt u hierover contact gehad? Welke maatregelen 

zult u nemen? 

 

08.02  Koen Geens, ministre (en français): Mon 

administration estime que certains cas individuels 

ont été généralisés et que les faits cités sont faux 

ou déformés. La direction régionale décide du 

régime de détention.  

 

 

L'administration ne libère pas des détenus difficiles 

sur simple demande de leur part. Leur peine 

d'emprisonnement étant généralement de plus de 

trois ans, seul le tribunal de l'application des peines 

peut décider d'une remise en liberté.  

 

 

Si le syndicat m'en fait la demande, je suis disposé 

à le recevoir.  

 

08.02 Minister Koen Geens (Frans): Mijn 

administratie is van mening dat men niet mag 

veralgemenen uitgaande van bepaalde individuele 

gevallen en dat de aangehaalde feiten onjuist of 

verdraaid zijn. De regionale directie beslist over het 

detentieregime. 

 

De administratie laat geen moeilijk handelbare 

gevangenen vrij op hun verzoek. Aangezien hun 

gevangenisstraf over het algemeen meer dan drie 

jaar bedraagt, kan alleen de 

strafuitvoeringsrechtbank ertoe besluiten hen vrij te 

laten. 

 

Als de vakbond een gesprek vraagt, ben ik bereid 

om op dat verzoek in te gaan. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Séverine de Laveleye à Pieter 

De Crem (Sécurité et Intérieur) sur "La gestion 

fédérale de l'incendie de Lubrizol et le plan 

d'urgence" (55000056P) 

 

09 Vraag van Séverine de Laveleye aan Pieter 

De Crem (Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over 

"De federale aanpak van de brand bij Lubrizol en 

het noodplan" (55000056P) 

 

09.01 Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

L'usine Lubrizol située près de Rouen, 

classée Seveso seuil haut, a pris feu il y a une 

semaine. Un nuage potentiellement chargé de 

poussières toxiques est arrivé jusqu'en Belgique, 

menaçant d'une pollution de l'air et du sol.  

 

La ministre wallonne de l'Environnement a mobilisé 

l'Agence de l'air et du climat et la Cellule 

interrégionale de l'Environnement. Par contre, on 

n'a pas entendu le fédéral et les citoyens n'ont été 

informés que 24 heures après l'incident.  

 

 

Pourquoi le Centre de crise fédéral n'a-t-il pas pris 

l'initiative d'informer? Quelle analyse de l'air a-t-elle 

été réalisée? Sommes-nous certains qu'aucun 

toxique n'a échappé au contrôle? Les autorités 

fédérales ont-elles demandé à l'AFSCA de tester la 

pollution des sols? 

 

09.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): In het 

sevesohoogdrempelbedrijf Lubrizol bij Rouen heeft 

er een week geleden een brand gewoed. Een wolk 

met mogelijk giftig stoffen is ook over België 

getrokken en dreigt de lucht en de bodem te 

vervuilen. 

 

De Waalse minister van Leefmilieu heeft het 

Agence wallonne de l'air et du climat en de 

Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu 

ingeschakeld. Van de federale regering hebben we 

echter niets vernomen en de burgers werden pas 

24 uur na het incident erover geïnformeerd. 

 

Waarom heeft het Federaal Crisiscentrum niet het 

initiatief genomen om de bevolking te informeren? 

Welke luchtanalyse werd er uitgevoerd? Staat het 

vast dat er geen giftige stoffen aan de controle 

ontsnapt zijn? Heeft de federale overheid het FAVV 

gevraagd de bodem op verontreiniging te testen? 

 

09.02  Pieter De Crem, ministre (en français): Le 

26 septembre 2019, un incendie s'est déclaré sur 

09.02 Minister Pieter De Crem (Frans): Op 

26 september 2019 brak er brand uit op een 
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un site Seveso à Rouen et notre Centre de crise 

national a été informé par le Centre opérationnel de 

gestion interministérielle des crises en France 

(COGIC), prouvant le bon fonctionnement de la 

communication entre nos pays. 

 

Le COGIC signalait l'absence de risque pour notre 

pays. Le Centre de crise national a contacté les 

autorités provinciales et régionales. Les zones de 

secours et centres d'urgence 112 n'ont recensé 

aucune démarche d'intervention liée à l'incendie de 

Rouen du jeudi 26 septembre au lundi 

30 septembre 2019. La Protection civile n'a donc 

effectué aucune mission dans le cadre des 

potentielles conséquences de cet accident. 

 

Les matières environnementales sont une 

compétence régionale et le Centre de crise national 

a pris acte de la communication de la Cellule 

interrégionale de l'Environnement concernant 

l'incendie à Rouen. D'après celle-ci, "une légère 

augmentation des concentrations en 'black carbon' 

(suies) a été observée durant une courte période le 

26 septembre". 

 

Le Centre de crise continue à suivre la situation et 

reste prêt à organiser une coordination si 

nécessaire. 

 

Sevesosite in Rouen. Ons Nationaal Crisiscentrum 

werd op de hoogte gebracht door het Franse Centre 

opérationnel de gestion interministérielle des crises 

(COGIC), wat aantoont dat de communicatie tussen 

onze landen vlot verloopt. 

 

Het COGIC gaf aan dat er geen risico is voor ons 

land. Het Nationaal Crisiscentrum heeft contact 

opgenomen met de provincies en de Gewesten. Bij 

de hulpverleningszones en de noodcentrales 112 

waren er van donderdag 26 september tot maandag 

30 september 2019 geen interventies die verband 

hielden met de brand in Rouen. De Civiele 

Bescherming heeft dan ook geen opdrachten 

uitgevoerd in de nasleep van dit incident. 

 

Milieu is een gewestelijke bevoegdheid en het 

Nationaal Crisiscentrum heeft kennisgenomen van 

de volgende mededeling van de Intergewestelijke 

Cel voor het Leefmilieu over de brand in Rouen: 

"gedurende korte tijd werden op donderdag 

26 september licht verhoogde 'black carbon' 

(roet)concentraties gemeten". 

 

 

Het Crisiscentrum volgt de situatie verder op en blijft 

beschikbaar om indien nodig een gecoördineerde 

actie op touw te zetten. 

 

Le président: Félicitations, Madame de Laveleye, 

pour votre première intervention en séance 

plénière. (Applaudissements) 

 

De voorzitter: Gefeliciteerd, mevrouw de Laveleye, 

met uw maidenspeech in de plenaire vergadering. 

(Applaus)  

 

09.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): On 

entend que le Centre fédéral a pris ses 

responsabilités. Nous constatons quand même qu'il 

y a eu une perte de temps entre l'intervention 

wallonne et l'intervention fédérale.  

 

Nous avons 395 sites Seveso en Belgique. Nous 

sommes en droit de nous demander si notre gestion 

des crises possibles, sur notre territoire ou en 

dehors, est optimale.  

 

Tant les agriculteurs que les citoyens sont en 

demande d'une information plus rapide, plus 

efficace et plus transparente pour rassurer tout le 

monde, dans des délais qui permettraient une plus 

grande tranquillité publique. 

 

09.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

horen dat het Nationaal Crisiscentrum zijn 

verantwoordelijkheid heeft genomen. We stellen 

echter vast dat er tijd verloren gegaan is tussen de 

Waalse en de federale interventie. 

 

In België zijn er 395 Sevesobedrijven gevestigd. De 

vraag of ons beheer van mogelijke crises in binnen- 

of buitenland optimaal is, is dus gerechtvaardigd.  

 

 

De landbouwers en meer algemeen de gehele 

bevolking hebben nood aan snellere, efficiëntere en 

transparantere informatie, opdat iedereen tijdig 

gerustgesteld wordt en er geen ongerustheid onder 

de bevolking ontstaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Tim Vandenput à Pieter De Crem 

(Sécurité et Intérieur) sur "Le problème de 

capacité au sein de la police" (55000064P) 

 

10 Vraag van Tim Vandenput aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "Het 

capaciteitsprobleem bij de politie" (55000064P) 

 

10.01  Tim Vandenput (Open Vld): Il ressort du 

rapport d'évaluation de la Police Fédérale que 

10.01  Tim Vandenput (Open Vld): Uit het 

evaluatierapport over de federale politie blijkt dat die 
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depuis son optimisation, elle a gagné en efficacité, 

mais qu'elle manque de personnel. Concentrée sur 

la lutte contre le terrorisme, elle néglige d'autres 

phénomènes, tels que le crime organisé. Parmi le 

personnel, le nombre de départs est supérieur à 

celui des arrivées. Les recrutements ne sont pas 

assez rapides. Un an s'écoule parfois entre le 

moment où un candidat se présente et celui où il 

est informé de son admission ou non à l'école de 

police. De plus, en matière de technologies, la 

police a complètement loupé le coche.  

 

Que fera-t-on si un nouvel attentat terroriste 

survient demain? Quelles sont les mesures à 

prendre pour lutter contre le crime organisé? Qu'en 

est-il des recrutements pour la Direction de la 

sécurisation et à quelle date ses agents 

remplaceront-ils les militaires présents dans nos 

rues? Comment le ministre compte-t-il accélérer 

l'arrivée de recrues? Quels sont les investissements 

"intelligents" qui figurent encore au programme?  

 

sinds de optimalisatie wel efficiënter werkt, maar 

over te weinig personeel beschikt. Door de focus op 

terreur worden andere problemen, zoals de 

georganiseerde misdaad, niet aangepakt. De 

uitstroom is groter dan de instroom. De 

rekruteringen verlopen niet snel genoeg. Tussen de 

aanmelding en het bericht of men al dan niet mag 

starten aan de politieschool, verloopt soms een jaar. 

Op het vlak van technologie heeft de politie 

bovendien de boot volledig gemist. 

 

 

Als er morgen een terroristische aanslag 

plaatsvindt, wat zal er dan gedaan worden? Wat 

moet er gebeuren om de georganiseerde misdaad 

aan te pakken? Hoe staat het met de invulling van 

de Directie Beveiliging (DAB) en wanneer zal zij de 

militairen op straat vervangen? Hoe wil de minister 

de instroom van nieuwe rekruten versnellen? Welke 

'slimme' investeringen staan er nog op de agenda? 

 

10.02  Pieter De Crem, ministre (en néerlandais): 

Lors de mon entrée en fonction, j'ai été confronté à 

un certain nombre de chantiers "ouverts". Des 

progrès ont été réalisés tant sur le plan du manque 

de personnel et de moyens que sur celui du 

recrutement et de la sélection, de l'accord sectoriel 

et de la menace terroriste. S'agissant de la lutte 

contre le terrorisme, j'ai rouvert le chantier de la 

reconnaissance faciale. 

 

Le rapport d'évaluation du professeur Bruggeman 

porte sur la période 2014-2018. Entre-temps, le 

recrutement a augmenté, avec l'embauche de 

1 500 à 1 600 personnes, soit 400 de plus qu'à 

l'époque de mon prédécesseur. Dans le cadre de la 

"mobilité aspirants", les nouvelles recrues 

aboutissent directement dans la zone ou le service 

de leur choix. 

 

Depuis l'enregistrement des données des 

passagers, 5 millions de personnes ont été 

contrôlées à Brussels Airport. On n'a jamais connu 

cela auparavant. Une centaine de personnes ont 

été rapatriées parce qu'elles représentaient un 

risque pour la sécurité. 

 

Bien entendu, je demande aussi instamment des 

moyens supplémentaires. Peut-être le Parlement 

pourra-t-il faire un geste lors du vote des douzièmes 

provisoires? (Sourires)  

 

Nous avons bel et bien tiré les leçons de la menace 

terroriste. Nos policiers font du bon travail. 

Certaines améliorations peuvent, certes, être 

apportées mais le rapport ne concerne en tout cas 

pas la période à partir de décembre 2018. 

10.02 Minister Pieter De Crem (Nederlands): Bij 

mijn aantreden werd ik geconfronteerd met een 

aantal 'open' werven. Zowel op het vlak van het 

personeel- en middelentekort als op dat van de 

rekrutering en selectie, het sectoraal akkoord en de 

terreurdreiging is er vooruitgang geboekt. Inzake de 

strijd tegen het terrorisme heb ik opnieuw werk 

gemaakt van de gezichtherkenning. 

 

 

Het evaluatierapport van professor Bruggeman gaat 

over de periode 2014-2018. Ondertussen is de 

rekrutering gestegen, er werden 1.500 tot 

1.600 mensen bij aangeworven, 400 meer dan 

onder mijn voorganger. Door de aspirantenmobiliteit 

komen mensen ook onmiddellijk terecht in de zone 

of dienst van hun keuze. 

 

 

Sinds het opslaan van passagiersgegevens zijn er 

5 miljoen mensen gecontroleerd op Brussels 

Airport, dat is nooit eerder gebeurd. Ongeveer 

100 mensen werden gerepatrieerd omdat ze een 

veiligheidsrisico vormden. 

 

 

Uiteraard dring ook ik aan op meer middelen. 

Misschien kan het Parlement bij de goedkeuring 

van de voorlopige twaalfden een geste doen? 

(Glimlachjes) 

 

Wij hebben wel degelijk lessen getrokken uit de 

terreurdreiging. Onze politiemensen leveren goed 

werk. Er is zeker nog ruimte voor verbetering, maar 

het rapport is alleszins niet van toepassing op de 

periode vanaf december 2018. 
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10.03  Tim Vandenput (Open Vld): Dans certains 

domaines, des progrès ont incontestablement été 

réalisés depuis l'entrée en fonction du ministre, 

mais il n'en demeure pas moins qu'une accélération 

de la procédure de recrutement s'impose. Je songe 

à la procédure fast track à Bruxelles et dans le 

Brabant flamand, où les personnes savent, dans le 

mois qui suit leur inscription, si elles peuvent entrer 

à l'école de police. Cela devrait être la règle partout. 

 

10.03  Tim Vandenput (Open Vld): Op een aantal 

vlakken is er zeker vooruitgegaan geboekt sinds het 

aantreden van de minister, maar dat neemt niet 

weg dat de rekruteringsprocedure nog altijd sneller 

moet. Ik denk aan de fast-trackprocedure in Brussel 

en Vlaams-Barbant, waarbij mensen binnen de 

maand na hun aanmelding weten of ze aan de 

politieschool kunnen starten. Dit zou overal de norm 

moeten zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Hervé Rigot à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les soins infirmiers" (55000054P) 

 

11 Vraag van Hervé Rigot aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De verpleegkundige zorg" 

(55000054P) 

 

11.01  Hervé Rigot (PS): À longueur de journée, 

les infirmières et infirmiers courent, prodiguent des 

soins, manipulent des patients et des charges 

lourdes et côtoient la douleur physique et morale 

des patients et de leur famille.  

 

Ces infirmières et infirmiers travaillent très souvent 

dans des conditions insupportables. Le personnel 

souffre d'un manque d'effectifs chronique et d'un 

sous-financement permanent. La situation est 

particulièrement difficile pour les infirmières et 

infirmiers à domicile.  

 

Entendez-vous ce cri d'alarme des blouses 

blanches? Avez-vous rencontré les experts et les 

hommes et femmes du secteur? Par le passé, les 

infirmières ont été écoutées, puisque fut élaboré un 

vaste plan d'attractivité. Pensez-vous qu'il faille le 

pérenniser? 

 

11.01  Hervé Rigot (PS): Verpleegkundigen hollen 

de hele dag door rond, verzorgen en tillen patiënten, 

moeten zware lasten dragen en worden 

geconfronteerd met de fysieke en emotionele pijn 

van de patiënten en hun gezins- en familieleden. 

 

Ze werken heel vaak in onhoudbare 

omstandigheden. Het personeel lijdt onder een 

chronisch personeelstekort en een aanhoudend 

gebrek aan middelen. Met name de 

thuisverpleegkundigen hebben het zwaar. 

 

 

Hebt u de noodkreet van het verpleegkundig 

personeel gehoord? Hebt u met de experts en 

vertegenwoordigers van het personeel uit de sector 

om de tafel gezeten? In het verleden hebben de 

verpleegkundigen gehoor gevonden, want er werd 

een uitgebreid attractiviteitsplan voor het 

verpleegkundig beroep uitgewerkt. Moet dat plan 

volgens u bestendigd worden? 

 

Pensez-vous qu'il faille prendre de nouvelles 

mesures pour renforcer l'attractivité et rendre 

davantage de moyens à ceux qui exercent leur art 

avec humanité? 

 

Vindt u niet dat er nieuwe maatregelen moeten 

worden genomen om het beroep aantrekkelijker te 

maken en dat er meer middelen moeten worden 

uitgetrokken voor de mensen die hun beroep 

humaan uitoefenen? 

 

11.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Les infirmiers à domicile deviennent de plus en plus 

importants en raison du vieillissement, de 

l'augmentation de soins chroniques et du 

raccourcissement des séjours à l'hôpital. 

 

Il faut oser remettre en question les tâches 

principales du praticien de l'art infirmier. Leur 

incombe-t-il vraiment d'administrer des soins 

d'hygiène de routine? Ne faudrait-il pas plutôt 

collaborer avec d'autres prestataires comme les 

aides-soignants et les services d'aide familiale? 

11.02 Minister Maggie De Block (Frans): De 

thuisverpleging wint voortdurend aan belang als 

gevolg van de vergrijzing, de toename van de 

chronische zorg en de kortere hospitalisaties. 

 

 

Men moet de hoofdtaken van de verpleegkundigen 

ter discussie durven stellen. Moeten ze echt 

routineuze hygiënische verzorging aanbieden? Moet 

er niet eerder samengewerkt worden met andere 

zorgverstrekkers, zoals de zorgkundigen en de 

diensten voor gezinshulp? Zo zouden we het loon 
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Cela permettrait d'adapter la rémunération des 

infirmiers en tenant compte de leur niveau important 

de compétence. 

 

Pendant cinq ans, nous avons beaucoup investi 

dans les soins infirmiers dans le cadre de l'accord 

social. Un budget de plus de 400 millions d'euros a 

été dégagé pour augmenter les rémunérations et 

pour renforcer le second pilier de pension.  

 

 

Nous avons également adopté des mesures 

qualitatives en matière d'organisation et renforcé les 

équipes mobiles en leur attribuant en priorité des 

moyens supplémentaires issus du tax shift.  

 

van de verpleegkundigen kunnen aanpassen aan 

hun hoog competentieniveau. 

 

 

In het kader van het sociaal akkoord hebben we al 

vijf jaar fors in de verpleegkundige zorg 

geïnvesteerd. Er is een budget van meer dan 

400 miljoen euro uitgetrokken om de lonen te 

verhogen en de tweede pensioenpijler te 

versterken. 

 

We hebben ook kwalitatieve maatregelen op het 

vlak van de organisatie genomen en de mobiele 

teams versterkt door hun prioritair bijkomende 

middelen uit de taxshift toe te kennen. 

 

Le Comité de l'assurance élabore actuellement un 

budget des soins de santé pour 2020. Lors des 

négociations budgétaires, des moyens pourront être 

orientés vers les secteurs qui en ont le plus besoin. 

J'attends l'avis du comité pour décider de la suite à 

y apporter.  

 

Het Verzekeringscomité werkt momenteel aan een 

budget voor de gezondheidszorg voor 2020. Tijdens 

de begrotingsonderhandelingen kan er worden 

afgesproken om middelen toe te wijzen aan de 

sectoren die dat het meeste nodig hebben. Ik wacht 

het advies van het Comité af om hierin een 

beslissing te nemen. 

 

11.03  Hervé Rigot (PS): Vous avez entendu les 

signaux d'alerte, mais les fonds que vous avez 

débloqués sont manifestement insuffisants pour 

venir à bout de la surcharge de travail, des sous-

effectifs et des cris dans la rue.  

 

Quand les infirmiers mettent leur santé en péril pour 

prodiguer des soins de qualité, la santé des 

citoyens est également mise en danger. C'est 

inacceptable! Une revalorisation est essentielle. Si 

vous faites la sourde oreille sur cette question, vous 

resterez comme la ministre ayant coupé 

deux milliards d'euros dans le budget des soins de 

santé! 

 

Le président: Je félicite M. Rigot pour sa première 

intervention dans cet hémicycle. 

(Applaudissements) 

 

11.03  Hervé Rigot (PS): U hebt de alarmsignalen 

opgevangen maar het geld dat u heeft uitgetrokken, 

vormt allerminst een afdoend antwoord op de 

werkoverlast, het personeelstekort en het 

straatprotest. 

 

Als verpleegkundigen hun gezondheid op het spel 

moeten zetten om kwalitatieve gezondheidszorg te 

kunnen bieden dan komt ook de gezondheid van de 

patiënten in gevaar. Dat is onaanvaardbaar! Een 

herwaardering is hier dringend nodig. Als u doof 

blijft voor deze verzuchting dan zult u de 

geschiedenis ingaan als de minister die twee 

miljard euro heeft bespaard in de gezondheidszorg! 

 

De voorzitter: Gefeliciteerd, meneer Rigot, met uw 

maidenspeech in dit halfrond. (Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Joris Vandenbroucke à François Bellot 

(Mobilité) sur "L'augmentation du nombre de 

tués sur la route au cours du premier semestre 

de 2019" (55000060P) 

- Emmanuel Burton à François Bellot (Mobilité) 

sur "Le baromètre de la sécurité routière de Vias 

et le nombre d'accidents de la route" (55000063P) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Joris Vandenbroucke aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "De stijging van het aantal 

verkeersdoden in de eerste helft van 2019" 

(55000060P) 

- Emmanuel Burton aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "De 

verkeersveiligheidsbarometer van Vias en het 

aantal verkeersongevallen" (55000063P) 

 

12.01  Joris Vandenbroucke (sp.a): L'institut Vias 

a indiqué ce matin qu'au cours du premier semestre 

2019, dans notre pays, il y a eu 65 tués de plus sur 

12.01  Joris Vandenbroucke (sp.a): Vanochtend 

meldde Vias dat er in de eerste helft van dit jaar in 

ons land 65 meer verkeersdoden vielen ten 
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les routes que pendant les six premiers mois de 

2018. Le gouvernement s'était pourtant engagé à 

réduire de moitié le nombre des victimes de la 

circulation d'ici à 2020 par rapport à dix ans plus tôt. 

Une ambition qui n'a donc pu être réalisée qu'à 

moitié à peine. 

 

Ce constat ne m'étonne guère si je considère la 

politique menée. L'accord de gouvernement mettait 

fort l'accent sur le traitement réservé aux 

récidivistes, mais le gouvernement a balayé le 

permis à points et la banque de données Mercurius 

– qui doit permettre à la police de vérifier 

immédiatement si un permis fait l'objet d'un retrait – 

n'est toujours pas opérationnelle en raison d'un 

manque d'effectifs aux services TIC. Par contre, le 

ministre a bien lancé une enquête sur le relèvement 

de la vitesse maximum. 

 

Le ministre envisage-t-il encore d'instaurer le 

permis à points dans les semaines ou les mois à 

venir? 

 

opzichte van dezelfde periode vorig jaar. De 

regering had zich nochtans geëngageerd om het 

aantal dodelijke verkeersslachtoffers tegen 2020 te 

halveren ten opzichte van tien jaar geleden. Die 

ambitie is amper voor de helft waargemaakt.  

 

 

Dat verbaast mij niets als ik naar het gevoerde 

beleid kijk. In het regeerakkoord werd sterk de 

nadruk gelegd op het aanpakken van recidivisten, 

maar de regering veegde het rijbewijs met punten 

van tafel en de Mercuriusdatabank – waarin de 

politie kan nagaan welke rijbewijzen er ingetrokken 

werden – is nog steeds niet operationeel wegens 

een personeelstekort op de ICT-diensten. De 

minister heeft daarentegen wel een onderzoek 

opgestart naar het verhogen van de 

maximumsnelheid. 

 

Is de minister nog van plan om het rijbewijs met 

punten in de komende weken of maanden in te 

voeren? 

 

12.02 Emmanuel Burton (MR): Le rapport de Vias 

est inquiétant. Avec 306 décès, le nombre de morts 

a augmenté de 27 % ce premier semestre.  

 

 

 

La sécurité routière est l'affaire de tous. 

L'augmentation touche les motards, les cyclistes et 

les automobilistes dans des proportions différentes, 

mais toutes les Régions. Le décès des jeunes 

augmente pour la première fois depuis quatre ans. 

Même avec moins de blessés, le bilan est négatif 

pour la première fois depuis sept ans.  

 

 

Pouvez-vous expliquer ces résultats? Quelles 

actions allez-vous entreprendre, y compris avec les 

Régions? L'objectif prévu pour 2020 est-il toujours 

accessible?  

 

12.02  Emmanuel Burton (MR): Het rapport van 

Vias institute is zorgwekkend. Men gewaagt van 

306 verkeersdoden in de eerste zes maanden van 

dit jaar, d.i. een toename met 27% tegenover de 

vorige jaren. 

 

Verkeersveiligheid is een collectieve 

verantwoordelijkheid. Men stelt deze stijging vast bij 

motorrijders, fietsers en automobilisten, zij het in 

verschillende mate, en in alle Gewesten. Het aantal 

jongeren dat het leven laat in het verkeer neemt 

voor het eerst in vier jaar tijd toe. Zelfs met minder 

gewonden is de balans voor het eerst in zeven jaar 

negatief. 

 

Kunt u die resultaten verklaren? Welke acties zal u 

ondernemen, ook met de Gewesten? Is de 

doelstelling voor 2020 nog steeds haalbaar? 

 

12.03  François Bellot, ministre (en français): La 

sécurité routière touche tout le monde. Lors de mon 

entrée en fonction, je me suis inscrit dans les 

objectifs des États généraux de la sécurité routière 

de 2015 qui visaient une réduction de 50 % des 

accidents mortels par rapport à 2010. Le message 

était: "Tous ensemble, nous pouvons y arriver!".  

 

12.03 Minister François Bellot (Frans): 

Verkeersveiligheid belangt iedereen aan. Bij mijn 

aantreden heb ik mij aangesloten bij de 

doelstellingen van de Staten-Generaal voor de 

Verkeersveiligheid van 2015, die zich tot doel stelde 

het aantal ongevallen met dodelijke afloop met 

50 % terug te dringen ten opzichte van 2010. De 

boodschap luidde dat we dat allemaal samen 

zouden kunnen verwezenlijken.  

 

Après sept ans de diminution, soit une baisse de 

38 % de tués entre 2011 et 2018, nous étions sur la 

bonne voie. Nous avons mis en œuvre la quasi-

totalité des mesures préconisées. Nous avons 

notamment alourdi les peines pour les récidivistes 

Het aantal verkeersdoden is de voorbije zeven jaar 

gestaag gedaald, met 38 % in de periode van 2011 

tot 2018, en we waren dus op de goede weg. De 

vooropgestelde maatregelen hebben we bijna 

allemaal geïmplementeerd. Zo hebben we de 
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et les délits de fuite.  

 

straffen voor recidivisten en voor vluchtmisdrijf 

verhoogd.  

 

(En néerlandais) Chacun doit assumer ses 

responsabilités. Plusieurs ministres sont 

compétents en matière de sécurité routière. Les 

Régions sont compétentes en matière de 

sensibilisation, de formation à la conduite et 

d'infrastructure routière; le ministre fédéral de la 

Justice règle les poursuites et les sanctions et je 

définis, pour ma part, le cadre réglementaire. 

 

Les nouveaux modes de déplacement se sont 

multipliés ces dernières années. Il importe que nous 

nous adaptions à cette évolution. Nous avons, par 

exemple, élaboré un cadre réglementaire pour les 

speed pedelecs.  

 

(Nederlands) Iedereen moet zijn 

verantwoordelijkheid nemen. Verkeersveiligheid is 

een zaak van meerdere ministers. De Gewesten 

zijn bevoegd voor de sensibilisering, de rijopleiding 

en de weginfrastructuur, de federale minister van 

Justitie voor de vervolging en de bestraffing en 

ikzelf voor het regelgevend kader.  

 

 

De laatste jaren zijn er heel wat nieuwe 

verplaatsingsmodi bijgekomen. Het is belangrijk dat 

wij ons ook daaraan aanpassen. Zo hebben wij 

bijvoorbeeld een wetgevend kader ontwikkeld voor 

de speedpedelecs. 

 

(En français) Afin d'analyser les causes et nous 

concerter avec les Régions et les ministres de 

l'Intérieur et de la Justice, j'en appelle à la tenue de 

nouveaux États généraux de la sécurité routière en 

2020.  

 

(Frans) Ik roep ertoe op in 2020 een nieuwe Staten-

Generaal van de Verkeersveiligheid te organiseren 

opdat we de oorzaken zouden kunnen analyseren 

en overleg zouden kunnen plegen met de 

Gewesten en de ministers van Binnenlandse Zaken 

en van Justitie. 

 

(En néerlandais) Il ressort d'une enquête que le 

cadre législatif belge est l'un des plus sévères 

d'Europe, hormis en matière de tolérance zéro pour 

les conducteurs inexpérimentés. Il faut oser franchir 

ce pas. 

 

(Nederlands) Uit onderzoek blijkt dat het Belgisch 

wetgevend kader een van de strengste van Europa 

is, behalve inzake de nultolerantie voor onervaren 

bestuurders. Daar moeten we nog stappen durven 

zetten. 

 

(En français) Pour que les règles s'appliquent, il faut 

renforcer les contrôles.  

 

 

La moitié des parquets n'alimentent pas encore la 

base de données Mercurius. Il faut encore insister 

pour connaître les récidivistes. 

 

 

Plus de 1 000 automobilistes ont été condamnés à 

installer des éthylotests anti-démarrage. Il faut 

renforcer cette nouvelle loi pour qu'elle s'applique 

pleinement. Il faut en permanence s'adapter aux 

nouveaux phénomènes.  

 

(Frans) Als men wil dat de regels worden toegepast, 

moet men de pakkans verhogen en dus meer 

controleren. 

 

De helft van de parketten voert de gegevens nog 

niet in in de Mercuriusdatabank. We zullen dus nog 

meer moeten aandringen, zodat men meteen kan 

checken of iemand een recidivist is. 

 

Er werden meer dan 1.000 automobilisten 

veroordeeld tot het plaatsen van een alcoholslot. 

Die nieuwe wet moet worden aangescherpt en ze 

moet onverkort worden toegepast. Men moet agile 

inspelen op de nieuwe fenomenen. 

 

12.04  Joris Vandenbroucke (sp.a): Le ministre 

renvoie à la responsabilité d'autres ministres mais 

je l'ai rappelé lui-même à sa responsabilité. La 

réponse qu'il donne ici et sa politique me déçoivent. 

Chaque jour, des conducteurs qui se sont vu retirer 

leur permis de conduire circulent sur nos routes. 

Nous devons augmenter très nettement la 

probabilité qu'ils se fassent contrôler mais pour 

cela, nous ne devons certainement pas compter sur 

le ministre. C'est pourquoi le sp.a déposera lui-

même des propositions afin d'améliorer la sécurité 

routière.  

12.04  Joris Vandenbroucke (sp.a): De minister 

verwijst naar de verantwoordelijkheid van andere 

ministers, maar ik heb wel hem aangesproken op 

zijn verantwoordelijkheid. Zijn antwoord hier en zijn 

beleid ontgoochelen mij. Dagelijks rijden er mensen 

op onze wegen wier rijbewijs werd ingetrokken. De 

pakkans moet veel groter worden, maar daarvoor 

moeten we duidelijk niet op de minister rekenen. De 

sp.a zal daarom maar zelf voorstellen indienen om 

de verkeersveiligheid te verbeteren. 
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12.05  Emmanuel Burton (MR): Même si vous 

avez déjà pris de nombreuses initiatives, il faut 

poursuivre les efforts. Vu la gravité du sujet, mieux 

vaut en outre éviter les slogans et les réponses 

simplistes. 

 

12.05  Emmanuel Burton (MR): U hebt al tal van 

initiatieven ontwikkeld, maar de inspanningen 

moeten worden voortgezet. Dit is een zeer 

belangrijk thema, sloganeske taal en simplistische 

antwoorden zijn dan ook uit den boze. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Vanessa Matz à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

pratique des CPAS en matière d'adresse de 

référence" (55000057P) 

 

13 Vraag van Vanessa Matz aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De praktijk 

van de OCMW's met betrekking tot de 

referentieadressen" (55000057P) 

 

13.01  Vanessa Matz (cdH): Loin de moi l'idée de 

jeter l'opprobre sur les CPAS. Comme vous aimez 

le rappeler, notre modèle de CPAS devrait être 

exporté. Les travailleurs sociaux et les mandataires 

réalisent un travail immense en faveur de la dignité 

humaine. Certaines pratiques sont pourtant 

contestables. Une manifestation de sans-abri a 

dénoncé aujourd'hui l'interprétation de la loi. 

 

 

Certains sans-abri sont hébergés temporairement 

chez des personnes qui les aident ponctuellement. 

Des CPAS refusent de leur octroyer une adresse de 

référence, ce qui les empêche de recevoir le revenu 

d'intégration sociale.  

 

Avez-vous connaissance de ces situations 

corroborées par un rapport d'inspection de vos 

services? Quelles mesures comptez-vous prendre 

pour que la loi soit respectée? 

 

13.01  Vanessa Matz (cdH): Het is allerminst mijn 

bedoeling de OCMW's aan de schandpaal te 

nagelen. Zoals u zelf vaak zegt, zou ons OCMW-

model moeten worden geëxporteerd. De 

maatschappelijk werkers en de mandatarissen 

verzetten bergen om de menselijke waardigheid te 

beschermen. Sommige praktijken zijn niettemin 

discutabel. Vandaag hebben daklozen betoogd om 

de interpretatie van de wet aan de kaak te stellen. 

 

Sommige daklozen vinden tijdelijk onderdak bij 

mensen die bereid zijn af en toe de helpende hand 

te bieden. Sommige OCMW's weigeren die 

daklozen een referentieadres toe te kennen, 

waardoor ze geen leefloon kunnen ontvangen.  

 

Bent u op de hoogte van die gevallen, die gestaafd 

worden door een inspectierapport van uw diensten? 

Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te 

zorgen dat de wet wordt nageleefd? 

 

13.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Dans leur grande majorité, les CPAS accomplissent 

un travail extraordinaire. 

 

13.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Het gros 

van de OCMW's levert uitzonderlijk werk. 

 

Il est primordial que les personnes sans abri 

puissent accéder à l'aide nécessaire à leur 

réintégration. L'adresse de référence est un outil qui 

contribue à rencontrer cet objectif. 

 

Nous avons connaissance du problème que vous 

soulevez, et cela fait maintenant deux ans que les 

départements de l'Intérieur et de la Lutte contre la 

pauvreté travaillent sur le dossier de l'adresse de 

référence. Je ne vous cacherai cependant pas que 

les changements de ministre ont ralenti 

l'actualisation de la circulaire censée régler les 

problèmes d'interprétation. 

 

Il est également important de souligner le rôle 

primordial joué par le SPF Intégration sociale qui 

n'hésite pas à recadrer les CPAS quand leur 

interprétation ne correspond pas au sens de la 

Het is van essentieel belang dat daklozen toegang 

hebben tot de hulp die nodig is voor hun re-

integratie. Het referentieadres is een middel dat 

daartoe bijdraagt. 

 

We zijn op de hoogte van het probleem waarnaar u 

verwijst, en de departementen Binnenlandse Zaken 

en Armoedebestrijding werken nu al twee jaar aan 

het dossier van het referentieadres. U mag echter 

gerust weten dat de bijwerking van de omzendbrief 

waarmee de interpretatieproblemen opgelost 

moesten worden, vertraging heeft opgelopen door 

de ministerwissels. 

 

Daarnaast wil ik de essentiële rol van de FOD 

Maatschappelijke Integratie benadrukken, die de 

OCMW's snel genoeg terugfluit als hun interpretatie 

niet overeenstemt met de wetgeving. 
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législation. 

 

 

Le Front commun des SDF, avec lequel nous 

travaillons, a présenté de nouvelles propositions 

visant à dissocier l'aide sociale d'une inscription au 

Registre national. Nous examinerons cela. 

 

Het Front commun des SDF, waarmee wij 

samenwerken, heeft nieuwe voorstellen gedaan 

teneinde het recht op maatschappelijke bijstand los 

te koppelen van de inschrijving in het Rijksregister. 

Wij zullen dat onderzoeken. 

 

13.03  Vanessa Matz (cdH): Les nombreux 

changements au sein du gouvernement ne justifient 

pas que des dizaines de gens se trouvant dans la 

rue attendent, sans logement ni aide sociale. Vous 

devez faire appliquer cette circulaire, c'est la dignité 

des gens qui est en jeu. 

 

13.03  Vanessa Matz (cdH): De stoelendans in de 

regering is geen excuus voor het feit dat tientallen 

daklozen nu niet geholpen worden. Ze hebben geen 

woning en krijgen geen sociale bijstand. U moet die 

omzendbrief doen toepassen. Iedereen heeft recht 

op een menswaardig bestaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Daniel Senesael à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

position de l’AFSCA sur les conséquences du 

nuage de Rouen pour la sécurité alimentaire" 

(55000066P) 

 

14 Vraag van Daniel Senesael aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het standpunt van het FAVV over de gevolgen 

van de gifwolk van Rouen voor de 

voedselveiligheid" (55000066P) 

 

14.01 Daniel Senesael (PS): Les conséquences 

sanitaires de l'incendie de l'usine Lubrizol à Rouen 

inquiètent la population, particulièrement les 

agriculteurs. 

 

Je constate qu'en France, dans l'attente de 

garanties sanitaires, des mesures ont été prises 

pour restreindre la commercialisation des produits 

agricoles dans un certain nombre de communes, 

dont certaines ne sont qu'à 10 kilomètres de la 

frontière. 

 

 

Chez nous, l'AFSCA juge le risque négligeable, 

mais reste très floue quant aux éventuelles 

retombées nocives de notre côté. 

 

 

Les fumées qui ont traversé la Belgique ont-elles eu 

des retombées nocives sur notre agriculture? 

Quelles démarches ont-elles été entreprises par 

l'AFSCA depuis l'incendie? 

 

14.01  Daniel Senesael (PS): In Rouen is er veel 

ongerustheid bij de bevolking, en vooral dan bij de 

landbouwers, over de gevolgen die de brand in de 

Lubrizolfabriek heeft voor de volksgezondheid. 

 

Ik stel vast dat er in afwachting van zekerheid over 

de gevolgen voor de gezondheid in Frankrijk 

maatregelen zijn genomen om in een aantal 

gemeenten, waarvan er een aantal slechts een 

tiental kilometer van de grens liggen, de 

commercialisering van landbouwproducten te 

beperken. 

 

Bij ons is het FAVV van oordeel dat het risico 

verwaarloosbaar is. Toch blijft het FAVV zeer vaag 

over de mogelijke fall-out aan onze kant van de 

grens. 

 

Heeft de rook die zich ook over het Belgische 

grondgebied heeft verspreid schadelijke gevolgen 

gehad voor onze landbouw? Welke maatregelen 

heeft het FAVV genomen sinds de brand? 

 

14.02  Denis Ducarme, ministre (en français): La 

problématique extrêmement importante que vous 

soulevez relève de la Région wallonne, compétente 

pour les questions liée à la pollution de l'air, des 

eaux et des sols.  

 

La ministre wallonne de l'Environnement, 

Mme Tellier, a indiqué dès dimanche sur base des 

éléments en possession du Centre régional de crise 

wallon que la qualité de l'air était bonne et que des 

analyses de sol ne semblaient pas nécessaires vu 

14.02 Minister Denis Ducarme (Frans): De zeer 

belangrijke problematiek die u aan de orde stelt, valt 

onder het Waals Gewest, dat bevoegd is voor 

kwesties die verband houden met de lucht-, water- 

en bodemverontreiniging. 

 

Waals minister van Leefmilieu Tellier heeft zondag 

op basis van de informatie waarover het Waalse 

Centre régional de crise beschikte, gemeld dat de 

luchtkwaliteit goed was en dat het, gelet op de 

geringe hoeveelheid verontreinigende stoffen die 
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la faible quantité de polluants ayant atteint la 

Belgique. 

 

Même si la compétence est régionale, j'ai pris 

contact avec les départements de l'Environnement 

et de la Santé. Nous avons fait savoir que le fédéral 

se tenait à disposition de la Région, mais aucune 

demande ne nous a été adressée. 

 

 

J'apprends par ailleurs aujourd'hui que les autorités 

wallonnes ont reçu le résultat des tests réalisés par 

la France. Ces tests concluent à une absence de 

toxicité aiguë. 

 

België bereikt hadden, niet nodig leek 

bodemproeven te nemen. 

 

Hoewel het een gewestelijke bevoegdheid is, heb ik 

contact opgenomen met de departementen 

Leefmilieu en Volksgezondheid. We hebben 

meegedeeld dat de federale overheid zich ter 

beschikking hield van het Gewest, maar we hebben 

geen enkel verzoek ontvangen. 

 

Voorts heb ik vandaag vernomen dat de Waalse 

autoriteiten de resultaten van de door Frankrijk 

uitgevoerde tests ontvangen hebben. Uit die tests 

blijkt dat er geen acute toxiciteit is. 

 

Je suis étonné que les services de Mme Tellier 

n'aient pas réalisé de tests.  

 

Selon les informations du Centre de crise régional 

wallon, le risque de contamination 

environnementale en Belgique reste négligeable. 

L'AFSCA n'a reçu aucune demande 

complémentaire.  

 

Het verbaast me dat de diensten van minister 

Tellier geen tests uitgevoerd hebben. 

 

Volgens de informatie van het Waals Centre de 

crise régional blijft het risico van 

milieuverontreiniging in België verwaarloosbaar. Het 

FAVV heeft geen bijkomend verzoek ontvangen. 

 

14.03  Daniel Senesael (PS): L'incendie de Rouen 

inquiète la population. C'est une des pires 

catastrophes industrielles récentes. Le nuage de 

fumée mesurait 22 km de long sur 6 km de large. 

Après six heures, les fumées étaient visibles en 

Belgique et de nombreux Français ont signalé des 

diarrhées et des vomissements.  

 

Ma question portait sur l'agriculture et l'AFSCA. 

 

14.03 Daniel Senesael (PS): De bevolking maakt 

zich zorgen over de brand in Rouen. Dit is een van 

de ergste industriële rampen in de jongste 

geschiedenis. De rookwolk was 22 km lang en 6 km 

breed. Na zes uur was de rook zichtbaar in België 

en veel Fransen hebben over diarree en braken 

geklaagd. 

 

Mijn vraag ging over de landbouw en het FAVV. 

 

Il est étonnant que le Centre de crise conseille 

certaines précautions alors que l'AFSCA dit qu'il n'y 

a rien à craindre. Il faut être transparent pour 

rassurer la population. 

 

Het verbaast me dat het Centre de crise adviseert 

een aantal voorzorgsmaatregelen in acht te nemen 

terwijl het FAVV zegt dat er niets te vrezen valt. We 

moeten transparant zijn als we de bevolking willen 

geruststellen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Jan Briers à Philippe De Backer 

(Agenda numérique, Télécommunications et 

Poste) sur "Les CEO de bpost et Proximus" 

(55000072P) 

 

15 Vraag van Jan Briers aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De CEO'S van bpost en Proximus" 

(55000072P) 

 

15.01  Jan Briers (CD&V): La décision relative au 

remplacement des CEO de bpost et de Proximus, 

respectivement M. Van Gerven et Mme Leroy, 

appartient aux conseils d'administration respectifs. 

L'État doit être un actionnaire de référence solide, 

car le rôle social est crucial. Le fait que Proximus 

délocalise 900 emplois en Inde, par exemple, doit 

nous inciter à la réflexion. 

 

Qu'en est-il du remplacement des CEO? La vente 

d'actions Proximus par Mme Leroy est-elle 

15.01  Jan Briers (CD&V): Over de vervanging van 

de CEO's van bpost en Proximus, respectievelijk de 

heer Van Gerven en mevrouw Leroy, wordt er 

beslist door de respectieve raden van bestuur. De 

overheid moet een sterke referentieaandeelhouder 

zijn, want de maatschappelijke rol is cruciaal. Dat 

Proximus bijvoorbeeld 900 jobs verplaatst naar 

India, moet ons aan het denken zetten. 

 

Hoe staat het met hun vervanging? Is de verkoop 

van Proximus-aandelen door mevrouw Leroy in 
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conforme aux règles internes de l'entreprise? Les 

deux CEO ont-ils droit à une indemnité de départ? 

Ne faudrait-il pas prévoir une clause de non-

concurrence plus sévère? 

 

overeenstemming met de interne regels van het 

bedrijf? Hebben beide CEO's recht op een 

vertrekvergoeding? Moet er geen strikter niet-

concurrentiebeding komen? 

 

15.02  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): Le conseil d'administration des deux 

entreprises a désigné un chasseur de têtes qui 

proposera une première sélection de candidats d'ici 

à la fin octobre. Espérons que la situation se 

décantera d'ici la fin de l'année. 

 

Sur la base des informations connues alors et sans 

vouloir me prononcer sur l'instruction en cours, la 

vente des actions de Mme Leroy était totalement 

conforme au Dealing Code de Proximus.  

 

 

Les contrats des deux CEO ont été résiliés de 

commun accord et dans un esprit de confiance 

mutuelle. Mme Leroy n'a pas droit à une prime de 

départ. Dès lors que les conditions du contrat n'ont 

pas été violées, la clause de concurrence n'a pas 

pu être invoquée. Des clauses plus rigides ne sont 

pas souhaitables, car elles se limitent souvent au 

lieu où ces entreprises sont actives. 

 

15.02 Minister Philippe De Backer (Nederlands): 

Beide raden van bestuur hebben een headhunter 

aangesteld die tegen eind oktober een longlist zal 

afleveren. Hopelijk komt er duidelijkheid tegen het 

einde van het jaar. 

 

 

De verkoop van aandelen van mevrouw Leroy was, 

met de toen gekende informatie en zonder mij uit te 

spreken over het lopende gerechtelijk onderzoek, 

volledig in regel met de Dealing Code van 

Proximus. 

 

Het contract met beide CEO's werd op onderlinge 

basis en in onderling vertrouwen verbroken. 

Mevrouw Leroy heeft geen recht op een 

vertrekpremie. Het concurrentiebeding kon niet 

worden ingeroepen omdat de voorwaarden niet 

werden geschonden. Striktere clausules zijn ook 

niet wenselijk omdat die vaak beperkt zijn tot de 

plaats waar die bedrijven actief zijn. 

 

15.03  Jan Briers (CD&V): Ces entreprises qui 

emploient au total 40 000 travailleurs ont un rôle 

social essentiel. Un quelconque malaise à propos 

de la nomination des CEO est, dès lors, 

inadmissible. 

 

15.03  Jan Briers (CD&V): De maatschappelijke rol 

van die bedrijven, met in totaal 40.000 werknemers, 

is cruciaal. Elke onrust over de benoeming van de 

CEO's is dan ook onaanvaardbaar.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions suivantes s'adressent 

à la ministre Muylle que je félicite pour sa 

nomination. Le taux de mobilité est élevé dans son 

nouveau département. (Sourires et 

applaudissements) 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De volgende vragen zijn gericht aan 

minister Muylle, die ik wil feliciteren met haar 

benoeming. Er is een grote mobiliteit op haar 

nieuwe departement. (Glimlachjes en applaus) 

 

16 Questions jointes de 

- Björn Anseeuw à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"La déontologie des services d'inspection" 

(55000067P) 

- Kathleen Verhelst à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La prévention 

de la fraude à l'ONEM" (55000070P) 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- Björn Anseeuw aan Philippe De Backer (Digitale 

Agenda, Telecommunicatie en Post) over "De 

deontologie van de inspectiediensten" 

(55000067P) 

- Kathleen Verhelst aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 

voorkomen van fraude bij de RVA" (55000070P) 

 

Le président: M. Anseeuw souhaite poser une 

question sur la fraude au sein de l'ONEM, mais il en 

a formulé le titre quelque peu différemment.  

 

De voorzitter: De heer Anseeuw heeft een vraag 

over fraude bij de RVA, maar heeft er een ietwat 

afwijkende titel aan gegeven.  

 

16.01  Björn Anseeuw (N-VA): Ce n'est pas tout à 

fait exact. Ma question est plus large: elle concerne 

les règles déontologiques et s'adresse en fait au 

ministre De Backer, dans le cadre de sa 

16.01  Björn Anseeuw (N-VA): Dat klopt niet 

helemaal. Mijn vraag gaat namelijk breder: ze 

betreft de deontologische regels en is eigenlijk aan 

minister De Backer gericht, in het kader van zijn 
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compétence en matière de lutte contre la fraude.  

 

La déontologie des contrôleurs sociaux doit être 

irréprochable et les règles de conduite établies 

doivent être respectées. Une enquête judiciaire a 

été ouverte à l'encontre d'un inspecteur social, mais 

à l'initiative de la Police Fédérale et non de l'ONEM. 

La question qui se pose est donc de savoir si les 

mécanismes de contrôle au sein de l'ONEM sont 

suffisants.  

 

 

Quels mécanismes de contrôle spécifiques sont-ils 

prévus au sein de l'ONEM et du SIRS (Service 

d’Information et de Recherche Sociale) pour 

détecter et combattre la corruption et les pots-de-

vin? 

 

bevoegdheid voor fraudebestrijding.  

 

De deontologie van de controleurs die sociale 

fraude opsporen, moet buiten kijf staan en de 

voorgeschreven gedragsregels moeten worden 

gehandhaafd. Er werd een gerechtelijk onderzoek 

gestart tegen een sociaal inspecteur, maar het 

initiatief ging niet uit van de RVA, maar wel van de 

federale politie. De vraag rijst dus of de 

controlemechanismen binnen de RVA wel 

toereikend zijn.  

 

Welke specifieke controlemechanismen bestaan er 

bij de RVA en bij de Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst (SIOD) om corruptie en omkoping 

op te sporen en aan te pakken? 

 

16.02  Kathleen Verhelst (Open Vld): Au cours de 

la précédente législature, beaucoup d'initiatives ont 

été prises dans le cadre de la lutte contre la fraude, 

lesquelles ont produit des résultats probants. Nous 

sommes toutefois confrontés à un cas de corruption 

pénible auprès d'un service d'inspection sociale. 

Transparency International a classé honorablement 

notre pays sur son indice de la corruption, mais il 

reste du pain sur la planche. Le risque que des 

services d'inspection soient approchés par des 

personnes et des organisations malhonnêtes n'est 

pas imaginaire et nous pouvons espérer que le cas 

en question est un phénomène isolé. 

 

De quels mécanismes internes l'ONEM s'est-il doté 

pour détecter et prévenir de tels faits? Ces 

mécanismes sont-ils suffisants? Des cas analogues 

se sont-ils déjà produits précédemment? Quelles 

mesures ont-elles dès lors été prises? Où en est 

l'actualisation des codes de déontologie? 

 

 

La personne concernée a été mise en non-activité. 

Quelles mesures seraient-elles prises s'il 

apparaissait qu'elle est coupable?  

 

16.02  Kathleen Verhelst (Open Vld): Tijdens de 

voorbije regeerperiode werden heel wat initiatieven 

genomen om fraude te bestrijden, met sterke 

resultaten tot gevolg. We worden echter 

geconfronteerd met een pijnlijk corruptiegeval bij 

een sociale-inspectiedienst. Ons land doet het niet 

slecht op de corruptie-index van Transparency 

International, maar er is nog werk aan de winkel. 

Het risico dat men in dergelijke diensten benaderd 

wordt door malafide personen en organisaties is 

niet ondenkbeeldig en we mogen hopen dat het om 

een alleenstaand geval gaat.  

 

 

Welke interne mechanismen bestaan er bij de RVA 

om dergelijke feiten op te sporen en te voorkomen? 

Voldoen ze? Deden zich eerder al vergelijkbare 

gevallen voor? Welke maatregelen werden naar 

aanleiding daarvan genomen? Wat is de stand van 

zaken van de vernieuwing van de deontologische 

codes?  

 

De persoon in kwestie werd intussen op non-actief 

gezet. Welke stappen zullen er worden 

ondernomen indien ze schuldig blijkt?  

 

16.03  Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Une enquête est actuellement en cours concernant 

un inspecteur social de l'ONEM. Cette enquête 

s'inscrit dans le cadre d'une instruction ouverte du 

chef de violation du secret professionnel et 

corruption publique. L'ONEM en a été informé le 

25 juin 2019 par un pro justitia du tribunal de 

Bruxelles. Tous les devoirs d'enquête ont été 

ordonnés, notamment une perquisition dans les 

bureaux de l'ONEM. Celui-ci a immédiatement pris 

toutes les mesures nécessaires et l'intéressé s'est 

déclaré malade le jour même. Pour préserver le 

fonctionnement du service et garantir la confiance, 

l'intéressé a été suspendu le 29 août. 

16.03 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): Er 

loopt momenteel een onderzoek naar een sociaal 

inspecteur van de RVA, dat deel uitmaakt van een 

gerechtelijk onderzoek naar schending van het 

beroepsgeheim en openbare omkoping. De RVA 

werd daarvan op de hoogte gebracht op 25 juni 

2019 door een pro justitia van de rechtbank van 

Brussel, waarbij alle onderzoeksopdrachten, onder 

meer een huiszoeking in de kantoren van de RVA, 

werden gegeven. De RVA heeft onmiddellijk alle 

nodige maatregelen en de betrokkene heeft zich 

diezelfde dag nog ziek gemeld. Om de werking van 

de dienst veilig te stellen en het vertrouwen te 

garanderen werd betrokkene op 29 augustus 
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Pour empêcher que des abus soient commis par 

des inspecteurs sociaux, l'ONEM développe une 

stratégie reposant sur deux piliers: formation 

intensive et coaching. De plus, des contrôles de 

qualité aléatoire sont réalisés tout au long de la 

carrière. L'ONEM a, par conséquent, agi comme il 

se doit et il a apporté son entière collaboration. 

 

geschorst. 

 

Bij de RVA bestaat een concrete aanpak om 

misbruiken door sociaal inspecteurs te voorkomen, 

vooral via intensieve opleiding en coaching. 

Daarnaast worden steekproefsgewijze 

kwaliteitscontroles uitgevoerd gedurende de hele 

loopbaan. De RVA heeft bijgevolg adequaat 

gehandeld heeft haar volledige medewerking 

verleend. 

 

16.04  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): Dès lors que la question de 

M. Anseeuw m'était initialement adressée, je 

voudrais encore ajouter un élément. 

 

 

Le code de déontologie général des fonctionnaires 

a été décliné dans une version spéciale pour les 

inspecteurs sociaux et son application est 

rigoureusement contrôlée. Nous parlons ici d'un cas 

isolé sur un effectif total de 1 200 inspecteurs. Si 

l'infraction est avérée dans ce dossier concret, il 

faudra, par conséquent, intervenir avec sévérité.  

 

16.04 Minister Philippe De Backer (Nederlands): Ik 

wil hieraan nog iets toevoegen, omdat de vraag van 

de heer Anseeuw oorspronkelijk aan mij was 

gericht. 

 

 

De algemene deontologische code voor 

ambtenaren werd omgezet in een specifieke code 

voor de sociaal inspecteurs en er wordt strikt 

toegezien op de naleving ervan. Het betreft hier een 

alleenstaand geval op een totaal van 

1.200 inspecteurs. Er moet dan ook hard worden 

opgetreden indien blijkt dat in dit concreet geval een 

misdrijf werd gepleegd.  

 

16.05  Björn Anseeuw (N-VA): C'est le seul cas 

dont nous avons connaissance, mais rien ne dit qu'il 

s'agit réellement d'un cas unique. Le respect des 

règles déontologiques est contrôlé par sept services 

d'inspection sociale et les interventions se déroulent 

trop souvent en ordre dispersé. Il serait opportun de 

centraliser ces services et de faire en sorte qu'ils 

unissent leurs efforts. Il est d'une importance 

majeure de pouvoir faire confiance aux personnes 

chargées de veiller à l'application des règles.  

 

16.05  Björn Anseeuw (N-VA): Dit is het enige 

geval waarvan we weet hebben, wat niet betekent 

dat het ook echt het enige geval is. Zeven sociale-

inspectiediensten zien toe op de inachtneming van 

de deontologische regels en er wordt dan ook te 

veel in verspreide slagorde opgetreden. Het 

verdient aanbeveling die diensten te centraliseren 

en de krachten te bundelen. Het is erg belangrijk 

dat men vertrouwen kan hebben in de personen die 

moeten toezien op de naleving van de regels.  

 

16.06  Kathleen Verhelst (Open Vld): Nous 

soutenons la lutte contre la fraude sociale et nous 

continuerons à suivre ce thème de très près. 

 

Le président: Je félicite Mme Verhelst pour sa 

toute première intervention. (Applaudissements) 

 

16.06  Kathleen Verhelst (Open Vld): We steunen 

de strijd tegen sociale fraude en zullen dit thema 

blijven opvolgen.  

 

De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Verhelst met 

haar maidenspeech. (Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Le retrait de 

la Flandre du Centre interfédéral pour l'égalité 

des chances (Unia)" (55000053P) 

- Jessika Soors à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Les 

conséquences de la décision du gouvernement 

flamand de se retirer d'Unia" (55000059P) 

- Nabil Boukili à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La décision 

du gouvernement flamand de se retirer d'Unia" 

17 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De 

terugtrekking van Vlaanderen uit het Interfederaal 

Centrum voor gelijke kansen (Unia)" (55000053P) 

- Jessika Soors aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De gevolgen 

van de beslissing van de Vlaamse regering om 

uit Unia te stappen" (55000059P) 

- Nabil Boukili aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "De beslissing 

van de Vlaamse regering om uit Unia te stappen" 
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(55000068P) 

 

(55000068P) 

 

17.01 Sophie Rohonyi (DéFI): Le nouveau 

gouvernement flamand dont votre parti est membre 

a annoncé son retrait d'Unia, Centre interfédéral 

pour l'égalité des chances, chargé de promouvoir la 

participation de tous à la vie en société et de lutter 

contre toutes les discriminations. 

 

 

Unia ne sera plus compétent que pour les matières 

fédérales, à l'exclusion des matières régionales et 

communautaires comprenant l'enseignement, 

l'emploi et le logement où les discriminations sont 

légions. Les victimes de celles-ci n'auront plus un 

seul référent comme aujourd'hui, ce qui va à 

l'encontre des recommandations de la Commission 

fédérale d'évaluation des lois anti-discrimination et 

du bon sens. 

 

 

 

Quel est votre avis sur ce retrait? Ne craignez-vous 

pas pour l'efficacité et la coordination des mesures 

prises par les entités fédérées et le fédéral? Avez-

vous des garanties quant à l'indépendance du futur 

centre flamand? 

 

17.01  Sophie Rohonyi (DéFI): De nieuwe 

Vlaamse regering, waar uw partij deel van uitmaakt, 

heeft aangekondigd dat ze zich terugtrekt uit Unia, 

het Interfederaal Gelijkekansencentrum dat belast is 

met de bevordering van maatschappelijke 

participatie en de bestrijding van alle vormen van 

discriminatie. 

 

Unia zal enkel nog bevoegd zijn voor de federale 

aangelegenheden, en niet langer voor de gewest- 

en gemeenschapsbevoegdheden, waaronder 

onderwijs, werk en huisvesting, terwijl dat net 

domeinen zijn waar discriminatie schering en inslag 

is. Slachtoffers van discriminatie zullen, in 

tegenstelling tot vandaag, niet langer een enkel 

aanspreekpunt hebben, wat indruist tegen de 

aanbevelingen van de Evaluatiecommissie federale 

wetgeving ter bestrijding van discriminatie en ingaat 

tegen het gezond verstand.  

 

Wat vindt u van die beslissing? Vreest u niet dat de 

doelmatigheid en de afstemming van de 

maatregelen die de deelgebieden en de federale 

overheid nemen daardoor in het gedrang zullen 

komen? Hebt u garanties gekregen in verband met 

de onafhankelijkheid van het toekomstige Vlaamse 

centrum? 

 

17.02 Jessika Soors (Ecolo-Groen): Ecolo-Groen 

se réjouit de collaborer de manière constructive, 

avec la ministre, à la lutte contre le racisme et la 

discrimination. Une occasion se présente d'emblée. 

Le précédent ministre a participé en qualité de 

négociateur flamand à la décision de se retirer 

d'Unia. Cette décision m'inquiète. La création d'un 

centre interfédéral tel qu'Unia est le résultat 

d'obligations européennes. La Belgique a jadis opté 

pour une coopération. Ce système est beaucoup 

plus efficace pour toutes les autorités concernées, 

les organisations et les citoyens. Il est également 

moins coûteux pour les contribuables. Le scénario 

du chacun pour soi pour lequel la Flandre opte à 

présent est plus cher et conduira à des situations 

kafkaïennes. 

 

Les négociations relatives à la création d'Unia ont à 

l'époque duré sept ans. Des années de travail sont 

réduites à néant. Au moins 10 % des moyens de 

fonctionnement sont mis en péril. L'ex-ministre 

Peeters considérait la lutte contre le racisme et la 

discrimination comme un problème à traiter en 

profondeur au niveau fédéral et pour lequel des 

résultats concrets ne pourront être engrangés que 

si tous les acteurs sont au diapason.  

 

Au cours des cinq dernières années, les 

17.02  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Ecolo-Groen 

kijkt ernaar uit om constructief samen te werken 

met de minister in de strijd tegen racisme en 

discriminatie. Er is meteen een gelegenheid. De 

vorige minister heeft als Vlaams onderhandelaar 

mee beslist om uit Unia te stappen. Deze beslissing 

maakt mij bezorgd. De oprichting van een 

interfederaal centrum als Unia is het resultaat van 

Europese verplichtingen. België koos destijds voor 

samenwerking. Dat is veel efficiënter voor alle 

betrokken overheden, organisaties en burgers. Het 

kost ook minder belastinggeld. Het scenario van 

ieder voor zich waar Vlaanderen nu voor kiest, is 

duurder en zal tot kafkaiaanse toestanden leiden.  

 

 

 

De onderhandelingen rond de oprichting van Unia 

hebben destijds zeven jaren geduurd. Jaren werk 

worden teruggedraaid. Minstens 10 % van de 

werkingsmiddelen komt in het gedrang. Voormalig 

minister Peeters zag de strijd tegen racisme en 

discriminatie als een probleem dat een diepgaande, 

federale aanpak vergt, waar we pas concreet 

resultaten in zullen boeken als alle neuzen in 

dezelfde richting wijzen. 

 

De voorbije vijf jaar zijn de meldingen bij Unia met 
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signalements faits auprès d'Unia ont augmenté de 

plus de 50 %. 45 % de ces dossiers émanent de la 

Flandre. La bataille n'est pas terminée. 

 

La ministre tentera-t-elle de convaincre le 

gouvernement flamand qu'une coopération 

interfédérale est absolument nécessaire? Selon 

l'accord de coopération, la Flandre aurait dû 

dénoncer la coopération le 15 septembre au plus 

tard, ce qu'elle n'a pas fait. La ministre veillera-t-elle 

à ce que les dispositions légales soient respectées 

et garantira-t-elle que le fonctionnement d'Unia 

demeure inchangé au moins jusqu'en mars 2023? 

 

Le président: Je félicite Mme Rohonyi et 

Mme Soors pour leur première intervention à la 

Chambre. (Applaudissements) 

 

meer dan de helft toegenomen. Van die dossiers 

komt 45 % uit Vlaanderen. De strijd is niet 

gestreden. 

 

Zal de minister de Vlaamse regering ervan 

proberen te overtuigen dat interfederale 

samenwerking absoluut noodzakelijk is? Volgens 

het samenwerkingsakkoord had Vlaanderen de 

opzeg van de samenwerking moeten doen tegen 

15 september. Dat is niet gebeurd. Zal de minister 

erop toezien dat de wettelijke bepalingen worden 

nageleefd en garanderen dat de werking van Unia 

onveranderd blijft tot ten minste maart 2023? 

 

De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Rohonyi en 

mevrouw Soors met hun maidenspeech. (Applaus) 

 

17.03 Nabil Boukili (PVDA-PTB): La Flandre a 

décidé de se retirer d'Unia. Or votre président, 

Wouter Beke, a déclaré en 2017: "Tant que les 

discriminations et le racisme existent, Unia est 

indispensable". 

 

Que s'est-il passé au CD&V pour qu'il change 

d'avis? Votre parti n'a-t-il pas de principes clairs sur 

la lutte contre les discriminations? Y change-t-on 

d'avis suivant l'attribution des postes de ministre? 

 

 

 

Le président: Les questions ne doivent pas porter 

sur les positions des partis politiques mais sur 

l'action du gouvernement fédéral. 

 

17.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vlaanderen 

heeft beslist om zich uit Unia terug te trekken. Uw 

voorzitter, Wouter Beke, verklaarde echter in 2017 

dat Unia broodnodig is zolang discriminatie en 

racisme bestaan. 

 

Hoe komt het dat de CD&V nu van mening is 

veranderd? Huldigt uw partij dan geen duidelijke 

principes wat de bestrijding van discriminatie 

betreft? Verandert men bij de CD&V van mening 

afhankelijk van de ministerposten die worden 

binnengehaald? 

 

De voorzitter: Er worden hier geen vragen gesteld 

over de standpunten van politieke partijen maar 

over de werking van de federale regering. 

 

17.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je m'étonnais 

seulement de l'attitude du CD&V.  

 

Sept ans de débats et de réflexion entre les entités 

fédérées pour trouver le meilleur moyen de lutter 

contre les discriminations ont abouti à la naissance 

d'Unia, institution interfédérale, la plus efficace et la 

moins chère des solutions. La N-VA qui a mené 

campagne contre le gaspillage de l'argent public 

pond une proposition qui va coûter davantage au 

contribuable!  

 

17.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik uitte gewoon 

mijn verbazing over de houding van de CD&V. 

 

Zeven jaar lang hebben de deelgebieden met elkaar 

gediscussieerd en overlegd over de manier waarop 

men het beste de strijd tegen discriminatie kan 

aanbinden. Dat resulteerde uiteindelijk in de 

oprichting van Unia, een interfederale instelling, die 

de meest efficiënte en goedkoopste oplossing 

vormde. Het is dan ook een toppunt van ironie dat 

de N-VA, die campagne voerde tegen de verspilling 

van overheidsgeld, komt aandragen met een 

voorstel dat de belastingbetaler nog meer geld zal 

kosten. 

 

Vers qui doit se tourner un citoyen flamand 

bruxellois, un francophone en chaise roulante dans 

un bus De Lijn ou un wallon en Flandre victime de 

discrimination?  

 

La prise de position du gouvernement flamand 

n'est-elle pas un frein pour la lutte contre les 

discriminations? Ne risque-t-elle pas de nuire à 

Tot wie moet een Vlaamse Brusselaar zich richten, 

of een Franstalige in een rolstoel in een bus van De 

Lijn, of een Waal die in Vlaanderen het slachtoffer 

wordt van discriminatie? 

 

Zet het standpunt van de Vlaamse regering geen 

rem op de bestrijding van discriminatie? Zal het u 

niet belemmeren bij de uitoefening van uw 
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votre action? 

 

opdracht? 

 

Le président: Évitons la dérive vers le petit jeu 

politique qui consiste à commenter dans notre 

hémicycle les événements qui se déroulent au 

Parlement flamand et inversement. Cela n'a rien à 

voir avec les questions orales dans un contexte 

d'affaires courantes. Je demande à la ministre de 

répondre dans la stricte limite de ses compétences. 

(Protestations de M. Hedebouw) 

 

La parole est d'abord à la ministre. À M. Hedebouw 

de voir s'il souhaite répliquer ensuite. 

 

De voorzitter: Wij mogen niet in een politiek 

spelletje vervallen waarbij men van hieruit 

commentaar geeft op wat er in het Vlaams 

Parlement gebeurt, en vice versa. Dit heeft niets te 

maken met het vragenuurtje in een context van 

lopende zaken. Ik vraag de minister om strikt te 

antwoorden binnen haar bevoegdheden. (Protest 

van de heer Hedebouw) 

 

Ik geef eerst het woord aan de minister. Nadien 

mag de heer Hedebouw uitmaken of hij wil 

repliceren. 

 

17.05  Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Unia a été créé en mars 2014 sur la base d'un 

accord de coopération et, conformément aux 

Principes de Paris, le centre fonctionne en toute 

autonomie. 

 

Unia remplit un rôle important auprès des victimes 

de racisme et de discrimination. Le centre est 

mandaté pour intervenir en tant que médiateur et 

peut également ester en justice au nom des 

victimes.  

 

17.05 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): Unia 

werd in maart 2014 via een samenwerkingsakkoord 

opgericht en werkt volledig onafhankelijk, 

overeenkomstig de Principes van Parijs. 

 

 

Voor slachtoffers van racisme en discriminatie 

vervult Unia een belangrijke rol. Unia heeft een 

mandaat om te bemiddelen en kan ook namens de 

slachtoffers in rechte optreden. 

 

(En français) Les modalités de résiliation de l'accord 

de coopération sont déterminées par l'article 17. 

L'accord est conclu pour trois ans avec 

reconductions tacites pour trois ans. Chaque partie 

peut résilier l'accord par notification aux présidents 

des parlements six mois avant échéance.  

 

(Frans) De modaliteiten voor de opzegging van de 

samenwerkingsovereenkomst worden bepaald in 

artikel 17. De overeenkomst wordt gesloten voor 

drie jaar met stilzwijgende verlenging voor drie jaar. 

Elke partij kan de overeenkomst opzeggen door 

middel van een kennisgeving hiervan aan de 

parlementsvoorzitters zes maanden voor het 

aflopen van de overeenkomst. 

 

(En néerlandais) Cela signifie que l'intention de 

résilier l'accord de coopération doit être notifiée le 

15 septembre 2022 au plus tard. Dans les faits, 

cette résiliation ne pourra dès lors intervenir qu'à la 

fin du prochain cycle, à savoir le 15 mars 2023.  

 

 

En ma qualité de nouvelle ministre fédérale, 

j'espère que la coopération sera efficace au cours 

des trois prochaines années et que, du côté 

flamand, la participation à l'accord de coopération 

demeurera aussi active que positive. 

 

(Nederlands) Dat betekent dat uiterlijk op 

15 september 2022 kennis moet worden gegeven 

van het voornemen om zich terug te trekken uit het 

samenwerkingsakkoord. In de feiten kan men dit 

dus pas doen op het einde van de volgende cyclus, 

zijnde 15 maart 2023. 

 

Als nieuwe federale minister hoop ik de komende 

drie jaar goed samen te werken. Ik hoop dat men 

vanuit de Vlaamse regering dit actief en positief zal 

doen en dat men zal blijven deelnemen aan de 

samenwerking.  

 

(En français) En 2018, la Flandre a financé le 

fonctionnement d'Unia à hauteur de 10 % du 

budget, 80 % étant à charge du fédéral. 

 

(Frans) In 2018 heeft Vlaanderen 10 % van het 

budget voor de werking van Unia gefinancierd, 

terwijl de federale overheid 80 % voor haar rekening 

genomen heeft. 

 

(En néerlandais) Nous poursuivons ce combat. Il 

est important que la création d'un institut fédéral 

des droits de l'homme prévoie des compétences 

tant fédérales que résiduelles, sans qu'il soit porté 

(Nederlands) Wij zetten die strijd voort. Het is 

belangrijk dat de oprichting van een federaal 

mensenrechteninstituut voorziet in zowel algemene 

als residuaire federale bevoegdheden, zonder 
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atteinte aux compétences déjà attribuées à d'autres 

instances. 

 

daarbij afbreuk te doen aan de bevoegdheden die 

reeds aan andere instanties werden toegewezen. 

 

Je me félicite de l'engagement pris par le 

gouvernement flamand de s'intégrer dans le 

mécanisme interfédéral des droits humains et de 

l'accréditation de "statut A" qu'il pourra obtenir, 

conformément aux Principes de Paris.  

 

La lutte contre la discrimination et le racisme doit 

demeurer une priorité.  

 

J'espère que nous pourrons coopérer avec tous les 

niveaux de pouvoir dans un esprit constructif. Il est, 

en effet, inacceptable que les citoyens et les 

victimes ne sachent plus à quel saint se vouer, suite 

à des modifications institutionnelles. Espérons que 

nous pourrons poursuivre la coopération non 

seulement avec les différents exécutifs, mais aussi 

avec toutes les instances et les institutions qui 

oeuvrent à la défense de l'égalité et des droits 

humains. 

 

Het verheugt mij wel dat de Vlaamse regering zich 

ertoe verbindt zich in het interfederale 

mensenrechtenmechanisme in te schakelen en dat 

zij conform de Principes van Parijs een A-status kan 

behalen. 

 

De strijd tegen discriminatie en racisme moet een 

prioriteit blijven.  

 

Ik hoop dat met alle niveaus constructief kan 

worden samengewerkt. Het kan immers niet dat 

burgers en slachtoffers door institutionele 

veranderingen de weg kwijtraken. Hopelijk kunnen 

wij niet alleen met alle regeringen, maar ook met 

alle instanties voor gelijkheid en 

mensenrechteninstellingen verder blijven werken. 

 

17.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Votre 

prédécesseur annonçait déjà que la lutte contre les 

discriminations serait sa priorité: vous comprendrez 

mon inquiétude. Je regrette qu'on poursuive sans 

concertation un processus amorcé en 2013 quand 

on a scindé le Centre pour l'égalité des chances et 

de lutte contre le racisme en Unia et Myria. En 

perturbant le fonctionnement d'Unia, on met à mal 

la lutte contre les discriminations, alors qu'il faudrait 

que l'efficacité prime sur les considérations 

identitaires.  

 

17.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Uw voorganger 

verklaarde al dat de strijd tegen discriminatie voor 

hem een prioriteit zou zijn: u begrijpt mijn 

bezorgdheid. Ik betreur het dat een proces dat in 

2013 in gang is gezet, toen het Centrum voor 

gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding 

werd opgesplitst in Unia en Myria, nu zonder 

overleg wordt voortgezet. Door de werking van Unia 

te verstoren bemoeilijkt men de strijd tegen 

discriminatie, terwijl efficiëntie belangrijker zou 

moeten zijn dan identitaire overwegingen. 

 

17.07  Jessika Soors (Ecolo-Groen): On peut 

heureusement conclure que rien ne peut et ne doit 

être modifié dans le fonctionnement d'Unia jusqu'en 

mars 2023 et que le combat est trop important pour 

se limiter à de simples bonnes intentions. La 

discrimination et le racisme constituent en effet une 

réalité quotidienne en Belgique. La polémique sur le 

sujet et le nombre de dossiers traités par Unia 

prouvent que les problèmes ne cessent de 

s'accroître. J'appelle tous les partis démocratiques 

à se rallier à cette cause. 

 

17.07  Jessika Soors (Ecolo-Groen): De conclusie 

is gelukkig dat er aan de werking van Unia niets kan 

en mag veranderen tot maart 2023 en dat de strijd 

te belangrijk is om zich te beperken tot louter goede 

intenties. Discriminatie en racisme zijn in België 

immers een dagelijkse realiteit. De polemiek rond 

het thema en het aantal dossiers bij Unia bewijzen 

dat de problemen alleen maar toenemen. Ik roep 

alle democratische partijen op om bondgenoot te 

zijn in die strijd. 

 

17.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): En justifiant 

cette position du gouvernement flamand, vous vous 

mettez déjà des bâtons dans les roues. Vous êtes 

la ministre en charge de la lutte contre les 

discriminations pour tous les Belges: il serait 

absurde d'opérer une discrimination dans ce 

domaine!  

 

17.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Door dat 

standpunt van de Vlaamse regering te 

rechtvaardigen steekt u nu al een stok in het wiel. U 

bent als minister belast met de strijd tegen 

discriminatie voor alle Belgen. Het zou absurd zijn 

om ter zake een discriminatie in te voeren! 

 

17.09  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Reprendre 

des citations de M. Beke est pertinent dans ce 

débat. On ne peut limiter le temps de parole au 

17.09  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Voor dit 

debat is het relevant uitspraken van de heer Beke in 

herinnering te brengen. Men kan de spreektijd niet 
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motif qu'on se réfère à des propos tenus à 

l'extérieur du Parlement. La ficelle pour viser le PTB 

est un peu grosse.  

 

beperken onder het voorwendsel dat men verwijst 

naar uitspraken die buiten het Parlement gedaan 

werden. Die truc waarmee men de PVDA-PTB wil 

viseren is een beetje te doorzichtig. 

 

Le président: Clarifions les choses, M. Hedebouw. 

Dans cet hémicycle, les questions sont posées aux 

membres du gouvernement fédéral et se rapportent 

à leurs compétences. Et pour le moment, cela se 

fait dans le contexte des affaires courantes. J'ai 

effectivement parlé tout à l'heure de petit jeu 

politicien, dans lequel chacun ne cesse d'y aller de 

son petit commentaire à propos des décisions des 

gouvernements flamand, bruxellois ou wallon. En 

tant que ministre fédérale, Mme Muylle n'est pas 

tenue de répondre ici à une question qui a trait à 

une décision du gouvernement flamand. 

Concentrons donc notre attention sur nos propres 

compétences. 

 

Monsieur Boukili, je vous félicite pour votre 

première intervention à la Chambre. 

(Applaudissements) 

 

De voorzitter: Voor alle duidelijkheid, 

meneer Hedebouw, hier zijn vragen aan de orde 

voor de leden van de regering in het raam van hun 

bevoegdheden en in de context van lopende zaken. 

Voorts heb ik inderdaad gesproken over een politiek 

spel waarbij eenieder hier voortdurend commentaar 

geeft op beslissingen van de Vlaamse, Brusselse of 

Waalse regering. Als federaal minister is 

mevrouw Muylle niet gehouden om hier te 

antwoorden op iets wat in de Vlaamse regering zou 

zijn beslist. Laten wij ons concentreren op onze 

eigen bevoegdheden. 

 

 

 

Ik feliciteer de heer Boukili met zijn maidenspeech. 

(Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Questions jointes de 

- Melissa Depraetere à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "La faillite de 

Thomas Cook" (55000061P) 

- Leen Dierick à Nathalie Muylle (Emploi, 

Economie et Consommateurs) sur "Le transfert 

de 5 à 6 millions d'euros de Thomas Cook 

Belgique vers Thomas Cook UK" (55000071P) 

 

18 Samengevoegde vragen van 

- Melissa Depraetere aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 

faillissement van Thomas Cook" (55000061P) 

- Leen Dierick aan Nathalie Muylle (Werk, 

Economie en Consumenten) over "Het 

doorsluizen van 5 à 6 miljoen euro van Thomas 

Cook België naar Thomas Cook UK" (55000071P) 

 

18.01  Melissa Depraetere (sp.a): Voici deux 

semaines, j'ai interrogé le ministre Beke sur la 

faillite de Thomas Cook. Il avait alors indiqué que 

les salariés n'avaient pas trop de soucis à se faire 

puisque la branche belge de Thomas Cook était 

bénéficiaire et ne devait trouver que 5 millions 

d'euros. Nous apprenons aujourd'hui que ces 

5 millions d'euros ont été transférés vers l'entreprise 

britannique en faillite. Non seulement les voyageurs 

qui ont dû acquitter des frais supplémentaires à 

l'étranger ne reverront probablement pas la couleur 

de leur argent, mais voici que l'entreprise est aussi 

déclarée en faillite en Belgique et que 500 salariés 

se retrouvent sans emploi.  

 

A-t-il été question de ces fameux 5 millions d'euros 

lors de la rencontre organisée à l'époque entre le 

précédent ministre et la direction de Thomas Cook? 

Les services du ministre étaient-ils informés? 

Comment cet argent a-t-il pu disparaître du jour au 

lendemain? Quelles initiatives le prédécesseur de la 

ministre a-t-il prises et quelles démarches la 

nouvelle ministre entreprendra-t-elle? 

18.01  Melissa Depraetere (sp.a): Twee weken 

geleden heb ik minister Beke ondervraagd over het 

faillissement van Thomas Cook. Hij zei toen dat de 

werknemers zich niet veel zorgen moesten maken 

aangezien de Belgische poot van Thomas Cook 

winstgevend was en slechts 5 miljoen euro moest 

zien te vinden. Vandaag vernamen wij dat die 

5 miljoen euro werd doorgesluisd naar het failliete 

Britse bedrijf. Niet alleen zullen reizigers met extra 

kosten in het buitenland hun geld waarschijnlijk niet 

terugkrijgen, nu is ook het bedrijf in België failliet en 

staan 500 werknemers op straat.  

 

 

 

Is die bewuste 5 miljoen euro ter sprake gekomen 

bij de ontmoeting destijds tussen de vorige minister 

en de directie van Thomas Cook? Waren de 

diensten van de minister daarvan op de hoogte? 

Hoe kan dat geld plots weg zijn? Wat heeft haar 

voorganger ondernomen in dit dossier en wat gaat 

de nieuwe minister doen?  
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Le président: Je félicite Mme Depraetere pour sa 

première intervention. (Applaudissements) 

 

De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Depraetere met 

haar maidenspeech. (Applaus) 

 

18.02  Leen Dierick (CD&V): La semaine dernière, 

j'espérais encore une issue positive pour les 

600 travailleurs de Thomas Cook Belgique mais 

malheureusement, la filiale belge est également en 

faillite. Le pire est que cinq à six millions d'euros ont 

été transférés de la branche belge, en bonne santé, 

vers la maison-mère britannique, défaillante. Cette 

somme était indispensable à la relance de la 

société en Belgique. C'est désolant. C'est un coup 

de massue pour tous les collaborateurs belges. 

 

Lors de la concertation de la semaine dernière entre 

l'ancien ministre et Thomas Cook Belgique, y avait-

il des signes indiquant que de l'argent serait 

transféré vers le Royaume-Uni? Aurait-on pu 

l'éviter? Les curateurs en Belgique peuvent-ils 

maintenant vérifier si tout a été fait dans la légalité 

et si on aurait pu stopper la manoeuvre? Quelles 

mesures la ministre peut-elle prendre pour les 

600 personnes à la rue? Qu'en est-il des 

rapatriements et du fonctionnement du fonds de 

garantie? 

 

18.02  Leen Dierick (CD&V): Vorige week hoopte 

ik hier nog op een goede afloop voor de 

600 medewerkers van Thomas Cook België, maar 

helaas is ook die nu failliet. Wraakroepend is dat 5 

à 6 miljoen euro blijkt te zijn versluisd van het goed 

werkende Thomas Cook België naar het slecht 

werkende bedrijf in het Verenigd Koninkrijk. Dat 

geld was broodnodig voor een goede doorstart in 

België. Dit is schrijnend. Dit is een mokerslag voor 

alle Belgische medewerkers. 

 

Waren er vorige week bij het overleg tussen de 

vorige minister en Thomas Cook België al indicaties 

dat er mogelijk geld naar het Verenigd Koninkrijk 

zou worden versluisd? Had men dat kunnen 

vermijden? Kunnen de curatoren hier nu verder 

onderzoeken of alles wettelijk is verlopen en of dit 

niet kon worden stopgezet? Welke maatregelen kan 

de minister nemen voor de 600 mensen die op 

straat staan? Hoe staat het met de repatriëringen 

en de werking van het garantiefonds? 

 

18.03 Nathalie Muylle, ministre (en néerlandais): 

Depuis l'état des lieux dressé la semaine dernière 

en séance plénière, nous déplorons 

malheureusement la faillite de Thomas Cook Retail 

Belgium, entraînant plus de 500 licenciements. 

Avant cette déclaration de faillite, nous avons 

encore rencontré les membres de la direction qui 

ont alors déclaré qu'ils examinaient la possibilité de 

réunir des liquidités. Lors de cette réunion, à aucun 

moment, il n'a été question de la disparition de 

liquidités.  

 

Des curateurs, désignés par le tribunal de 

l'entreprise géreront la suite de la faillite et ils 

auront, dans ce cadre, la possibilité d'enquêter et de 

faire rapport sur ce qu'il est advenu des différents 

actifs et si des faits punissables ont été commis. La 

situation est surtout douloureuse pour les 

500 membres du personnel. J'espère que des 

éclaircissements supplémentaires seront 

rapidement apportés. 

 

Les 756 derniers voyageurs doivent être rapatriés 

d'ici dimanche prochain. Les curateurs ont fait 

annuler tous les voyages réservés. Le Fonds de 

Garantie Voyages a déjà enregistré 18 000 plaintes. 

En ce qui concerne les voyageurs qui ont dû payer 

des suppléments sur place, le Fonds examinera s'il 

est possible de les déduire des dédommagements 

qui doivent encore être versés aux hôtels concernés 

ou si une compensation peut leur être accordée.  

18.03 Minister Nathalie Muylle (Nederlands): 

Sedert de stand van zaken, gegeven in de plenaire 

vergadering van vorige week, is er nu helaas het 

faillissement van Thomas Cook Retail Belgium, met 

meer dan 500 ontslagen. Daarvoor was er nog een 

ontmoeting met de directie die toen verklaarde dat 

ze onderzocht of ze nog liquiditeiten kon verkrijgen. 

Toen is nooit gezegd dat er liquiditeiten verdwenen 

waren.  

 

 

 

Curatoren, aangesteld door de 

ondernemingsrechtbank, zullen het faillissement 

verder afhandelen en zij kunnen onderzoeken en 

rapporteren wat er is gebeurd met de diverse activa 

en of er sprake is van strafrechtelijke feiten. Vooral 

voor de 500 medewerkers is dit zeer pijnlijk. Ik hoop 

dat er snel meer duidelijkheid komt.  

 

 

 

Tegen volgende zondag moeten de laatste 

756 mensen worden gerepatrieerd. De curatoren 

hebben alle geboekte reizen laten annuleren. Er 

werden al 18.000 claims ingediend bij het 

garantiefonds. Voor de reizigers die ter plaatse 

moesten bijbetalen zal het garantiefonds 

onderzoeken of die bedragen kunnen worden 

verrekend in de vergoedingen die nog moeten 

worden betaald aan de betrokken hotels of dat een 
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 compensatie mogelijk is.  

 

18.04 Melissa Depraetere (sp.a): Le fait que l'on 

n'ait pas été au courant du système de 

centralisation de trésorerie (cash pooling) est tout à 

fait problématique. Il est heureux que les curateurs 

et le fonds de garantie recherchent actuellement 

des solutions envisageables. Il y a cependant lieu 

de se concerter avec la direction et le personnel 

dans les plus brefs délais.  

 

18.04  Melissa Depraetere (sp.a): Dat men geen 

weet had van het cashpoolsysteem, is ronduit 

problematisch. Het is goed dat de curatoren en het 

garantiefonds momenteel uitzoeken wat mogelijk is. 

Maar men zou ook meteen overleg moeten plegen 

met de directie en het personeel. 

 

18.05 Leen Dierick (CD&V): S'il apparaît que 5 à 

6 millions d'euros ont été transférés, cela doit faire 

l'objet d'une enquête minutieuse. Nous attendons 

que les curateurs et le tribunal terminent leur travail. 

Je souhaite du reste exprimer mon soutien au 

personnel de Thomas Cook Belgique et remercier 

les collaborateurs du Fonds de Garantie Voyages 

pour leurs efforts.  

 

18.05  Leen Dierick (CD&V): Indien er 5 tot 

6 miljoen euro is versluisd, moet dat grondig worden 

onderzocht. Wij kijken uit naar het werk van de 

curatoren en de rechtbank. Voorts wil ik mijn steun 

betuigen aan het personeel van Thomas Cook 

België en de medewerkers van het garantiefonds 

danken voor hun inspanningen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Nomination des délégués à l'Assemblée 

parlementaire de l'OSCE 

 

19 Benoeming van de afgevaardigden bij de 

Parlementaire Assemblee van de OVSE 

 

Le président: La séance plenière du 

19 septembre 2019 a procédé à la nomination des 

5 membres effectifs de la délégation de la Chambre 

à l’Assemblée parlementaire de l’OSCE. 

 

De voorzitter: De plenaire vergadering van 

19 september 2019 is overgegaan tot de 

benoeming van de 5 vaste leden van de 

afvaardiging van de Kamer bij de Parlementaire 

Assemblee van de OVSE. 

 

Aujourd’hui, nous procédons à la nomination des 

5 membres suppléants de cette délégation. 

 

Vandaag gaan wij over tot de benoeming van de 

5 plaatsvervangende leden van deze afvaardiging. 

 

La séance plénière du 26 septembre 2019 a décidé 

d’attribuer les fonctions de suppléant aux groupes 

politiques de la Chambre avec un quotient électoral 

entre 6 et 10.  

 

De plenaire vergadering van 26 september 2019 

heeft beslist de plaatsen van plaatsvervanger toe te 

kennen aan de fracties van de Kamer met het 

zesde tot het tiende kiesquotiënt.  

 

Les présidents de groupe m’ont fait parvenir les 

noms de leurs candidats: 

Pour le CD&V: Nawal Farih 

Pour le PVDA-PTB: Nadia Moscufo 

 

De fractievoorzitters hebben mij de namen van hun 

kandidaten medegedeeld: 

Voor CD&V: Nawal Farih 

Voor PVDA-PTB: Nadia Moscufo 

 

Étant donné que le nombre de candidatures 

recevables correspond au nombre de places à 

conférer, il n'y a pas lieu à scrutin conformément à 

l'article 157, n° 6 du Règlement. 

 

Daar het aantal ontvankelijke kandidaturen 

overeenstemt met het aantal te begeven plaatsen, 

moet, overeenkomstig artikel 157, nr. 6, van het 

Reglement, niet gestemd worden. 

 

En conséquence, je proclame élus les candidats 

présentés.  

 

Dienvolgens verklaar ik de voorgedragen 

kandidaten verkozen.  

 

20 Prise en considération de propositions 

 

20 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour 

qui vous a été distribué de la liste des propositions 

dont la prise en considération est demandée. 

 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 
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Une liste complémentaire de propositions dont la 

prise en considération est demandée a été 

communiquée à la Conférence des Présidents. 

Cette liste sera également reprise en annexe du 

Compte Rendu Intégral. 

 

Aan de Conferentie van Voorzitters werd een 

bijkomende lijst van voorstellen medegedeeld 

waarvan de inoverwegingneming is gevraagd. Deze 

lijst zal eveneens in de bijlage bij het Integraal 

Verslag worden opgenomen. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je 

considérerai la prise en considération comme 

acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik deze als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

21 Adoption de l’ordre du jour 

 

21 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l’ordre du 

jour de la séance de la semaine prochaine. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van volgende week. 

 

Pas d’observation? (Non) L’ordre du jour est 

approuvé. 

 

Geen bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 

 

La séance est levée à 16 h 29. Prochaine séance le 

mardi 8 octobre 2019 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 16.29 uur. 

Volgende vergadering dinsdag 8 oktober 2019 om 

14.15 uur. 

 

 


